Istruzioni per l'uso

LAVASCIUGA

! Questo simbolo ti ricorda di leggere questo T
libretto istruzioni.
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IT

Installazione

! E importante conservare questo libretto per
poterlo consultare in ogni momento. In caso di
vendita, di cessione o di trasloco, assicurarsi
che resti insieme alla lavasciuga per informare
il nuovo proprietario sul funzionamento e suli
relativi avvertimenti.

! Leggere attentamente le istruzioni: ci sono
importanti informazioni sull’installazione,
sull’'uso

e sulla sicurezza.

Disimballo e livellamento
Disimballo

1. Disimballare la lavasciuga.

2. Controllare che la lavasciuga non abbia
subito danni nel trasporto. Se fosse danneggia-
ta non collegarla e contattare il rivenditore.

3. Rimuovere le 4 viti
di protezione per il
trasporto e il gommino
con il relativo distan-
ziale, posti nella parte
posteriore (vedi figura).
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4. Chiudere i fori con i tappi di plastica in dota-
zione.

5. Conservare tutti i pezzi: qualora la lavasciuga
debba essere trasportata, dovranno essere
rimontati.

! Gli imballaggi non sono giocattoli per bambini.
Livellamento

1. Installare la lavasciuga su un pavimento
piano e rigido, senza appoggiarla a muri, mobili
o altro.

2. Se il pavimento non
fosse perfettamente
orizzontale, compen-
sare le irregolarita
svitando o avvitando

i piedini anteriori (vedi
figura); 'angolo di
inclinazione, misurato
sul piano di lavoro, non
deve superare i 2°.

Un accurato livellamento da stabilita alla
macchina ed evita vibrazioni, rumori e spo-
stamenti durante il funzionamento. In caso di
moquette o di un tappeto, regolare i piedini in
modo da conservare sotto la lavasciuga uno
spazio sufficiente per la ventilazione.

Collegamenti idraulici ed elettrici

Collegamento del tubo di
alimentazione dell’acqua

1. Collegare il tubo

di alimentazione

avvitandolo a un

rubinetto d’acqua

fredda con bocca

filettata da 3/4 gas
[T (vedi figura).

100 Prima di allacciare,
far scorrere 'acqua
finché non sia limpi-
da.

2. Collegare il tubo di
alimentazione alla la-
vasciuga avvitandolo
all’apposita presa
d’acqua, nella parte
posteriore in alto a
destra (vedi figura).

3. Fare attenzione che nel tubo non ci siano
né pieghe né strozzature.

! La pressione idrica del rubinetto deve esse-
re compresa nei valori della tabella Dati tecni-
ci (vedi pagina a fianco).

! Se la lunghezza del tubo di alimentazione
non fosse sufficiente, rivolgersi a un negozio
specializzato o a un tecnico autorizzato.

! Non utilizzare mai tubi gia usati.

! Utilizzare quelli in dotazione alla macchina.
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Collegamento del tubo di scarico

Collegare il tubo di
_____ fé scarico, senza pie-
[ | garlo, a una condut-
tura di scarico o0 a
uno scarico a muro
< posti tra 65 e 100
cm da terra;

65-100 cm

oppure appoggiarlo
al bordo di un lavan-
dino o di una vasca,
legando la guida in
dotazione al
rubinetto (vedi figu-
ra). L'estremita libera
del tubo di scarico
non deve rimanere
immersa nell’acqua.

! E sconsigliato usare tubi di prolunga; se in-
dispensabile, la prolunga deve avere |0 stes-
so diametro del tubo originale e non superare
i 150 cm.

Collegamento elettrico

Prima di inserire la spina nella presa della

corrente, accertarsi che:

¢ |a presa abbia la messa a terra e sia a nor-
ma di legge;

® |a presa sia in grado di sopportare il carico
massimo di potenza della macchina, indi
cato nella tabella Dati tecnici (vedi a fianco);

¢ |a tensione di alimentazione sia compresa
nei valori indicati nella tabella Dati tecnici
(vedi a fianco);

® |a presa sia compatibile con la spina della
lavasciuga. In caso contrario sostituire la
presa o la spina.

! La lavasciuga non va installata all’aperto,
nemmeno se |0 spazio e riparato, perché e
molto pericoloso lasciarla esposta a pioggia e
temporali.

! A lavasciuga installata, la presa della corren-
te deve essere facilmente raggiungibile.

! Non usare prolunghe e multiple.

! Il cavo non deve subire piegature o com-
pressioni.

! Il cavo di alimentazione deve essere sostitu-
ito solo da tecnici autorizzati.

Attenzione! ’azienda declina ogni responsabilita T
qualora queste norme non vengano rispettate.

Primo ciclo di lavaggio

Dopo l'installazione, prima dell’uso, effettuare
un ciclo di lavaggio con detersivo e senza bian-
cheria impostando il programma auto pulizia
(vedi “Pulire la lavasciuga”).

Dati tecnici
Modello FDG 8640
larghezza cm 59,5
Dimensioni altezza cm 85
profondita cm 60,5
. da 1 a 8 kg per il lavaggio
Capacita da 1 a 6 kg per I'asciugatura
Collega- vedi la targhetta caratteristi-
menti elet- che tecniche applicata sulla
trici macchina
pressione massima 1 MPa
10 bar)
Collega- ( ; -
2. . . pressione minima 0,05 MPa
menti idrici (0,5 bar)

capacita del cesto 62 litri

X:::’t?il:sgﬂ sino a 1400 giri al minuto
lavaggio: programma 4;
temperatura 60°C; effettuato
con 8 kg di carico.
asciugatura: 'asciugatura
del carico minore (2kg) deve

Programmi essere effettuata selezio-

di controllo nando il livello di asciuga-

secondo la tura “A1” (STIRO), il carico

norma di biancheria deve essere

EN 50229 composto da 2 lenzuola, 1

federa e 1 asciugamano;
I'asciugatura del carico
restante deve essere effet-
tuata selezionando il livello di
asciugatura “A4” (EXTRA).

C€

Questa apparecchiatura e
conforme alle seguenti Diret-
tive Comunitarie:

- 2004/108/CE (Compatibilita
Elettromagnetica)

- 2012/19/EU (WEEE)

- 2006/95/CE (Bassa Tensione)




Manutenzione e cura

Escludere acqua e corrente elettrica

e Chiudere il rubinetto dell’acqua dopo ogni
lavaggio. Si limita cosi I'usura dell'impianto
idraulico della lavasciuga e si elimina il pericolo
di perdite.

e Staccare la spina della corrente quando si
pulisce la lavasciuga e durante i lavori di  ma-
nutenzione.

Pulire la lavasciuga

¢ | a parte esterna e le parti in gomma pos-
sono essere puliti con un panno imbevuto di
acqua tiepida e sapone. Non usare solventi o
abrasivi.
¢ | alavasciuga é dotata di un programma di
auto pulizia delle parti interne che deve esse-
re effettuato senza alcun tipo di carico nel
cesto.

A Il detersivo (nella quan-

tita pari al 10% di quel-

la consigliata per capi
poco sporchi) o additivi
specifici per la pulizia
della lavasciuga, po-
tranno essere utilizzati
come coadiuvanti nel
programma di lavaggio.
Si consiglia di effettuare
il programma di pulizia ogni 40 cicli di lavaggio.
Per attivare il programma premere il tasto A per
5 sec. (vedi figura).
Il programma partira automaticamente ed avra
una durata di circa 70 minuti. Per fermare |l
ciclo premere il tasto START/PAUSE.

Pulire il cassetto dei detersivi

Sfilare il cassetto sol-
levandolo e tirandolo
verso |'esterno (vedi
figura).

Lavarlo sotto I'acqua
corrente; questa pulizia
va effettuata
frequentemente.

Curare oblo e cestello

e | asciare sempre socchiuso I'obld per evitare
che si formino cattivi odori.

Pulire la pompa

La macchina é dotata di una pompa auto-
pulente che non ha bisogno di manutenzio-
ne. Puo pero succedere che piccoli oggetti
(monete, bottoni) cadano nella precamera
che protegge la pompa, situata nella parte
inferiore di essa.

! Assicurarsi che il ciclo di lavaggio sia termi-
nato e staccare la spina.

Per accedere alla precamera:

1. rimuovere il pan-
nello di copertura
sul lato anteriore
della lavasciuga con
I"ausilio di un giravite
(vedi figura);

2. svitare il coper-
chio ruotandolo in
senso antiorario
(vedi figura): € nor-
male che fuoriesca
un po’ d’acqua;

3. pulire accuratamente l'interno;

4.riavvitare il coperchio;

5.rimontare il pannello assicurandosi, prima
di spingerlo verso la macchina, di aver inseri-
to i ganci nelle apposite asole.

Controllare il tubo di alimenta-
zione dell’acqua

Controllare il tubo di alimentazione almeno
una volta al’anno. Se presenta screpolature e
fessure va sostituito: durante i lavaggi le forti
pressioni potrebbero provocare improvvise
spaccature.

! Non utilizzare mai tubi gia usati.




Precauzioni e consigli

La lavasciuga € stata progettata e costruita in conformita

alle norme internazionali di sicurezza. Queste avvertenze
sono fornite per ragioni di sicurezza e devono essere lette
attentamente.

Sicurezza generale

Questo apparecchio € stato concepito esclusiva-
mente per un uso di tipo domestico.

e Questo apparecchio puo essere usato da

bambini da 8 anni in su e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con
esperienza e conoscenze insufficienti se sono
supervisionati o se hanno ricevuto adeguata
formazione in merito all'uso dell’apparecchio
in modo sicuro e capendo i pericoli connessi.

bambini non devono giocare con I'apparec-
chio. Manutenzione e pulizia non devono es-
sere effettuati dai bambini senza supervisione.

- Non asciugare capi non lavati. =~

- | capi sporchi di sostanze quali I'olio di

cottura, I'acetone, 'alcol, la benzina, il

cherosene, gli smacchiatori, la trementina,

la cera e le sostanze per rimuoverla devono

essere lavati in acqua calda con una quantita

maggiore di detergente prima di asciugarli

nell’asciugabiancheria.

- Oggetticome la gomma espansa _

(schiuma, di lattice), le cuffie per la doccia,

I materiali tessili impermeabili, gli articoli

con un lato digommaeivestilio|

cuscini che hanno delle parti in schiuma

di lattice non devono essere asciugati

nel’asciugabiancheria. =

- Ammorbidenti o prodotti simili devono

essere usati conformemente alle istruzioni

del produttore. .

- La parte finale di un ciclo

dell’asciugabiancheria avviene senza calore

(ciclo di raffreddamento) per garantire che

li articoli non vengano danneggiati.
TTENZIONE: Non arrestare mai

un’asciugabiancheria prima del termine

del programma di asciugatura. In questo

caso ﬁrejevare rapidamente tutti i capi di

biancheria e stenderli per farli raffreddare

rapidamente.

Non toccare la macchina a piedi nudi o con le

mani o i piedi bagnati o umidi.

Non staccare la spina dalla presa della corrente

tirando il cavo, bensi afferrando la spina.

Non aprire il cassetto dei detersivi mentre la

macchina ¢ in funzione.

Non toccare 'acqua di scarico, che pud

raggiungere temperature elevate.

Non forzare in nessun caso I'oblo: potrebbe

danneggiarsi il meccanismo di sicurezza che

protegge da aperture accidentali.

In caso di guasto, in nessun caso accedere ai

meccanismi interni per tentare una riparazione.

Controllare sempre che i bambini non si avvicinino

alla macchina in funzione.

Durante il lavaggio I'obld tende a scaldarsi.

Se dev’essere spostata, lavorare in due o tre

persone con la massima attenzione. Mai da soli

perché la macchina € molto pesante.

Prima di introdurre la biancheria controlla che il

cestello sia vuoto.

Durante 'asciugatura |'oblo tende a scaldarsi.

Non asciugare biancheria lavata con sol-

venti infiammabili (es. trielina).
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¢ Non asciugare gommapiuma o elastomeri
analoghi.

e Assicurati che durante le fasi di asciugatura il
rubinetto dell’acqua sia aperto. )

¢ Togliere tutti gli oggetti dalle tasche, quali
accendini e fammiteri.

¢ | bambini di eta inferiore a 3 anni devono

essere tenuti lontano dall’asciugatrice se non

sono costantemente sorvegliatr.

Smaltimento

e Smaltimento del materiale di imballaggio:
attenersi alle norme locali, cosi gli imballaggi
potranno essere riutilizzati.

e | a direttiva Europea 201219/EU sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede
che gli elettrodomestici non debbano essere
smaltiti nel normale flusso dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti
separatamente per ottimizzare il tasso di recupero

e riciclaggio dei materiali che li compongono ed
impedire potenziali danni per la salute e I'ambiente.

I simbolo del cestino barrato ¢ riportato su tutti i
prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta separata.
Per ulteriori informazioni, sulla corretta dismissione
degli elettrodomestici, i detentori potranno rivolgersi
al servizio pubblico preposto o ai rivenditori.

Apertura manuale della porta oblo

Nel caso non sia possibile aprire la porta oblo a causa della
mancanza di energia elettrica e volete stendere il bucato,
procedere come segue:

1. togliere la spina dalla presa di corrente.

2. verificate che il livello dell’acqua all’interno della macchina

sia inferiore rispetto all’apertura dell’oblo; in caso contrario
togliere I'acqua in eccedenza attraverso il tubo di scarico
raccogliendola in un secchio come indicato in figura.

3. rimuovere il pannello di copertura sul lato anteriore della
lavasciuga con 'ausilio di un giravite (vedi figura).

4. utilizzando la linguetta indicata in figura tirare verso
I'esterno fino a liberare il tirante in plastica dal fermo; tirarlo

successivamente verso il basso e contemporaneamente aprire

la porta.

5. rimontare il pannello assicurandosi, prima di spingerlo verso

la macchina, di aver inserito i ganci nelle apposite asole.




Descrizione della lavasciuga

. Tasto
- Pannello di controllo Tasto TIPO DI
TEMPERATURA LAVAGGIO
Tasto
Tasto BLOCCO
ON/OFF TASTI
\
( )
“o
DISPLAY
) \
Tasti e spie
OPZIONE
Cassetto dei detersivi MANOPOLA Tasto e spia
PROGRAMMI Tasto START/PAUSE
CENTRIFUGA Tasto
ASCIUGATURA

Cassetto dei detersivi: per caricare detersivi e additivi
(vedi “Detersivi e biancheria”).

Tasto ON/OFF (D: premere brevemente il tasto per accen-
dere o spegnere la macchina. La spia START/PAUSE che
lampeggia lentamente di colore verde indica che la macchi-
na e accesa. Per spegnere la lavasciuga durante il lavaggio
€ necessario tenere premuto il tasto piu a lungo, circa 3
sec.; una pressione breve o accidentale non permettera lo
spegnimento della macchina. Lo spegnimento della macchi-
na durante un lavaggio in corso annulla il lavaggio stesso.

MANOPOLA PROGRAMMI: per impostare il programma
desiderato (vedi “Tabella dei programmi”).

Tasti e spie OPZIONE: per selezionare le opzioni disponibili.
La spia relativa all’opzione selezionata rimarra accesa.

Tasto TIPO DI LAVAGGIO Tg?' premere per selezionare
lintensita di lavaggio desiderata.

Tasto TEMPERATURA g premere per ridurre o escludere
la temperatura; il valore viene indicato nel display.

Tasto CENTRIFUGA ©): premere per ridurre o escludere
del tutto la centrifuga; il valore viene indicato nel display.

Tasto ASCIUGATURA ::o::: premere per ridurre o escludere
I'asciugatura; il livello o il tempo di asciugatura selezionato
viene indicato nel display.

Tasto e spia START/PAUSE: quando la spia verde
lampeggia lentamente, premere il tasto per avviare un
lavaggio. A ciclo avviato la spia diventa fissa. Per mettere
in pausa il lavaggio, premere nuovamente il tasto; la spia
lampeggera con colore ambra. Se il simbolo IEI non e
illuminato, si potra aprire I'oblo. Per far ripartire il lavaggio
dal punto in cui € stato interrotto, premere nuovamente i
tasto.

Tasto BLOCCO TASTI: per attivare il blocco del
pannello di controllo, tenere premuto il tasto per circa

2 secondi. Il simbolo mO acceso indica che il pannello
di controllo € bloccato. In questo modo si impediscono
modifiche accidentali dei programmi, soprattutto se in
casa ci sono dei bambini.

Per disattivare il blocco del pannello di controllo, tenere
premuto il tasto per circa 2 secondi.

Modalita stand by

Questa lavatrice, in conformita alle nuove normative
legate al risparmio energetico, & dotata di un sistema

di autospegnimento (stand by) che entra in funzione
dopo circa 30 minuti nel caso di non utilizzo. Premere
brevemente il tasto ON-OFF e attendere che la macchina
Si riattivi.

Consumo in off-mode: 0,5 W

Consumo in Left-on: 8 W
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Display
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Il display € utile per programmare la macchina e fornisce molteplici informazioni.

Nella sezione A viene visualizzata la durata dei vari programmi a disposizione e a ciclo avviato il tempo residuo alla fine dello
stesso (il display visualizzera la durata massima del ciclo selezionato che potra diminuire dopo alcuni minuti, in quanto la du-
rata effettiva del programsnma varia in base al carico di biancheria e alle impostazioni date); nel caso fosse stata impostata una
PARTENZA RITARDATA, viene visualizzato il tempo mancante all’avvio del programma selezionato.

Inoltre, premendo il relativo tasto, vengono visualizzati i valori massimi della temperatura, della velocita di centrifuga e del livel-
lo o del tipo di asciugatura previsti per il programma impostato o gli ultimi selezionati se compatibili con il programma scelto.

Nella sezione B vengono visualizzate le “fasi di lavaggio” previste per il ciclo selezionato e a programma avviato la “fase di
lavaggio” in corso:

=Y Lavaggio

¢!y Risciacquo

‘d@f‘d Centrifuga/Scarico

\/ .
>Q< Asciugatura

Nella sezione € sono presenti, partendo da sinistra, le icone relative alla “temperatura”, alla “centrifuga” e alla “Asciugatura”.
Le barre “temperatura” * ¢ 11 | indicano il livello di temperatura relativo al massimo selezionabile per il ciclo impostato.

Le barre “centrifuga” % 11 lindicano il livello di centrifuga relativo al massimo selezionabile per il ciclo impostato.

Il simbolo :)o:: si illumina durante la regolazione dell’asciugatura.

Spia Oblo bloccato e,

Il simbolo acceso indica che I'obld € bloccato. Per evitare danni & necessario attendere che il simbolo si spenga prima di
aprire I'oblo.

Per aprire la porta mentre un ciclo € in corso premere il tasto START/PAUSE; se il simbolo OBLO’ BLOCCATO |E| e spento
sara possibile aprire I'oblo.




Come effettuare un ciclo di

lavaggio e/o asciugatura

1. ACCENDERE LA MACCHINA. Premere il tasto (7); la spia

START/PAUSE lampeggera lentamente di colore verde.

2. CARICARE LA BIANCHERIA. Aprire la porta oblo.

Caricare la biancheria facendo attenzione a non superare
la quantita di carico indicata nella tabella programmi della
pagina seguente.

3. DOSARE IL DETERSIVO. Estrarre il cassetto e versare

il detersivo nelle apposite vaschette come spiegato in
“Detersivi e biancheria”.

4. CHIUDERE L’OBLO"’.
5. SCEGLIERE IL PROGRAMMA. Selezionare con la manopola

PROGRAMMI il programma desiderato; ad esso € associata
una temperatura e una velocita di centrifuga che possono
essere modificate. Sul display comparira la durata del ciclo.

6. PERSONALIZZARE IL CICLO DI LAVAGGIO. Agire

sugli appositi tasti:

Modificare la temperatura e/o la centrifuga. La
macchina visualizza automaticamente la temperatura e la
centrifuga massime previste per il programma impostato

o le ultime selezionate se compatibili con il programma
scelto. Premendo il tasto g si riduce progressivamente la
temperatura sino al lavaggio a freddo “OFF”. Premendo |l
tasto @ si riduce progressivamente la centrifuga sino alla sua
esclusione “OFF”. Un’ulteriore pressione dei tasti riportera i
valori al massimo consentito per il ciclo selezionato.

! Eccezione: selezionando il programma 4 la temperatura
puo essere portata sino a 90°C (+ prelavaggio).

Impostare Pasciugatura

Alla prima pressione del tasto :;o(: la macchina seleziona
automaticamente il livello di asciugatura massimo
compatibile al programma selezionato. Le successive
pressioni fanno decrementare il livello e successivamente il
tempo di asciugatura fino alla sua esclusione “OFF”.

E possibile impostare I'asciugatura:

A- in base al livello di asciugatura desiderato:

Stiro “A1”: indicato per capi che devono essere
successivamente stirati. Il livello di umidita residua
ammorbidisce le pieghe e ne facilita la rimozione.
Stampella “A2”: ideale per quei capi che non necessitano di
un’asciugatura completa.

Armadio “A3”: adatto per il bucato da riporre nell’armadio
senza bisogno di stiratura.

Extra “A4”: adatto capi che necessitano di un’asciugatura
completa come spugne e accappatoi.

B - In base al tempo: da 30 a 180 minuti.

Se eccezionalmente il carico di biancheria da lavare ed
asciugare € superiore al massimo previsto (vedi tabella dei
programmi), effettuare il lavaggio, e a programma ultimato,
dividere il carico e rimetterne una parte nel cestello. Seguire a
questo punto le istruzioni per effettuare “Solo I'asciugatura”.
Ripeti le stesse operazioni per il carico rimanente.

N.B: alla fine dell’asciugatura viene effettuato sempre un
periodo di raffreddamento.

Solo asciugatura

Selezionare con la manopola dei programmi un’asciugatura
(12-13-14) in base al tipo di tessuto. E possibile impostare
anche il livello o il tempo di asciugatura desiderato con il tasto
ASCIUGATURA >8z.

Selezionando con la manopola programmi I'asciugatura
cotone e premendo il tasto “Eco” verra eseguita

un’asciugatura automatica che permettera un risparmio
energetico grazie ad una ottimale combinazione di
temperatura dell’aria e durata del ciclo; sul display verra
visualizzato il livello di asciugatura “A2”.

Impostare Pintensita di lavaggio desiderata.

L’opzione T:)E permette di ottimizzare il lavaggio in base

al grado di sporco dei tessuti e all'intensita di lavaggio

desiderata.

Selezionare il programma di lavaggio, il ciclo viene

impostato automaticamente sul livello “Normal”,

ottimizzato per capi mediamente sporchi, (impostazione

non valida per il ciclo “Lana”, che siimposta

automaticamente sul livello “Delicate”).

Per capi molto sporchi premere il tasto '7:)3 fino al

raggiungimento del livello “Intensive”. Questo livello

garantisce un lavaggio di alte prestazioni grazie all’ utilizzo

di una maggiore quantita di acqua nella fase iniziale del

ciclo ed una maggiore movimentazione meccanica, ed e

utile per eliminare le macchie piu resistenti. Pud essere

utilizzato con o senza candeggina.

Se si desidera effettuare il candeggio inserire la vaschetta

aggiuntiva 4, in dotazione, nella vaschetta 1. Nel dosare

la candeggina non superare il livello “max” indicato sul

perno centrale (vedi figura a pag. 10).

Per capi poco sporchi o per un trattamento piu

delicato dei tessuti, premere il tasto 9.5 fino al

raggiungimento del livello “Delicate”. Il ciclo ridurra la

movimentazione meccanica per garantire risultati di

lavaggio perfetti per i capi delicati.

Modificare le caratteristiche del ciclo.

e Premere il tasto per attivare I'opzione; la spia
corrispondente al pulsante si accendera.

e Premere nuovamente il tasto per disattivare I'opzione;
la spia si spegnera.

! Se I'opzione selezionata non € compatibile con il programma

impostato, la spia lampeggera e 'opzione non verra attivata.

! Se I'opzione selezionata non & compatibile con un’altra

precedentemente impostata, la spia relativa alla prima

funzione selezionata lampeggera e verra attivata solo la

seconda, la spia dell’opzione attivata si illuminera.

! Le opzioni possono variare il carico raccomandato e/o la

durata del ciclo.

7. AVVIARE IL PROGRAMMA. Premere il tasto START/
PAUSE. La spia relativa si illuminera di colore verde fisso
e I'obld si blocchera (simbolo OBLO” BLOCCATO |9]
acceso). Per cambiare un programma mentre un ciclo &
in corso, mettere la lavasciuga in pausa premendo il
tasto START/PAUSE (la spia START/PAUSE lampeggera
lentamente di colore ambra); selezionare quindi il ciclo
desiderato e premere nuovamente il tasto START/PAUSE.
Per aprire la porta mentre un ciclo & in corso premere |l
tasto START/PAUSE:; se il simbolo OBLO’ BLOCCATO

€ spento sara possibile aprire I'obld. Premere
nuovamente il tasto START/PAUSE per far ripartire il
programma dal punto in cui era stato interrotto.

8. FINE DEL PROGRAMMA. Viene indicata dalla scritta
“END” sul display, quando il simbolo OBLO’ BLOCCATO
si spegnera sara possibile aprire I'oblo. Aprire I'oblo,
scaricare la biancheria e spegnere la macchina.
! Se si desidera annullare un ciclo gia avviato, premere a lungo
il tasto (M. Il ciclo verra interrotto e la macchina si spegnera.




Programmi e opzioni & Hotpoint
ARISTON

Tabella dei programmi

€ Velocita g Detersivi é _TS
€ Temp. g c_| ©
8 [ Descrizione del Programma max. | o< 21 of2 gl L 29 Ol =
: o || § 88 Eesa s £ ¢
o < |a 8|8 7|0 9 g 210 a
CLEAN Plus
1 |Antimacchia 40° 1400 ° - ° - ° 5 o
2 |Antimacchia Rapido 40° 1200 [ d - [ d - [ 4,5 -
3 |Bianchi 60° | 1400 | @ | - |® | - | ® | 5 | g
4 Cotone Standard 60°C (1): Bianchi e colorati resistenti molto sporchi. 60° 1400 [ ] - [ ° L] 8 g
4 | Cotone Standard (+ prelavaggio): Bianchi estremamente sporchi. 90° 1400 [ ° [ - ° 8 8
5 Cotone Standard 40°C (2): Bianchi e colorati delicati poco sporchi. 40° 1400 [ - [ L] ° 8 %
6 |Sintetici: Colori resistenti molto sporchi. 60° 800 [ - ° ) ° 4 g
SPECIALS &
7 |Anti allergy 60° 1400 ® - ® ° ° 5 o
8 [Lana: Per lana, cachemire, ecc. 40° 800 o - ° - [J 2 %
9 |(Delicati 30° 0 [ - ° - ) 1 2
10 Rapido 30’: Per rinfrescare rapidamente capi poco sporchi (non indicato per 30° 800 ) . ° . ° 35 °
lana, seta e capi da lavare a mano). 8
11 |Lava e Asciuga 45’ 30° 1400 | ® - ° - ° 1 g
DRYING 3
12 |Cotone - - ° - - - - 6 o
13 [Sintetici - - ) - - - - =)
14 |Lana - - () - - - - 2 §
Programmi Parziali @
vy|Risciacquo - 1400 | ® - - - ° 8 %
‘c?:/ Centrifuga + Scarico - 1400 o - - - - 8 ;;—3)
‘c@;):/ Solo Scarico * - OFF - - - - - 8

* Selezionando il programma 3= ed escludendo la centrifuga la macchina effettuera solo lo scarico.

La durata del ciclo indicata sul display o sul libretto & una stima calcolata in base a condizioni standard. Il tempo effettivo Op,uo variare in base a numerosi fattori
quali la temperatura e la pressione déll’acqua in ingresso, la temperatura ambiente, la quantita di detersivo, la quantita ed il tipo di carico, il bilanciamento del
carico, le opzioni aggiuntive selezionate.

Per tutti Test Institutes:
1) Programma di controllo secondo la norma EN 50229: impostare il programma 4 con una temperaura di 60°C.
2) Programma cotone lungo: impostare il programma 5 con una temperatura di 40°C.

Opzioni di lavaggio

! Se 'opzione selezionata non € compatibile con il programma
impostato, la spia lampeggera e 'opzione non verra attivata.

! Se I'opzione selezionata non € compatibile con un’altra pre-
cedentemente impostata, la spia relativa alla prima funzione
selezionata lampeggera e verra attivata solo la seconda, la
spia dell’opzione attivata si illuminera.

# Eco {©) Partenza ritardata

L’opzione Eco contribuisce al risparmio energetico non Per impostare la partenza ritardata del programma
riscaldando I'acqua utilizzata per lavare il bucato — un van- prescelto, premere il tasto relativo fino a raggiungere il
taggio sia per I'ambiente, sia per la bolletta elettrica. Infatt, tempo di ritardo desiderato. Quando tale opzione & attiva,
'azione rafforzata e il consumo ottimizzato dell’acqua la spia relativa rimane accesa. Per rimuovere la partenza
garantiscono ottimi risultati nella stessa durata media di un ritardata premere il tasto fino a che sul display compare la
ciclo standard. Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, si scritta “OFF”.

consiglia I'uso di un detersivo liquido.

Selezionando anche la funzione di asciugatura, al termine
del lavaggio viene eseguita automaticamente un’asciu-
gatura che contribuisce anche’essa al risparmio energe-
tico grazie ad una ottimale combinazione di temperatura
dell’aria e durata del ciclo.

! E’ attivabile sui programmi 4 e 5.




Detersivi e biancheria

Cassetto dei detersivi

Il buon risultato del lavaggio dipende anche dal corretto
dosaggio del detersivo: eccedendo non si lava in modo piu
efficace e si contribuisce a incrostare le parti interne della
lavasciuga e a inquinare I'ambiente.

! Non usare detersivi per il lavaggio a mano, perché formano
troppa schiuma.

Estrarre il cassetto dei de-
tersivi e inserire il detersivo o
I’additivo come segue.

vaschetta 1: Detersivo
per prelavaggio (in pol-
vere)

Prima di versare il detersivo
verificare che non sia inserita
la vaschetta aggiuntiva 4.

vaschetta 2: Detersivo per lavaggio

(in polvere o liquido)

Nel caso di utilizzo di detersivo liquido si consiglia di utilizzare
la paretina A in dotazione per un corretto dosaggio.Per I'utiliz-
zo del detersivo in polvere riporre la paretina nella cavita B.
vaschetta 3: Additivi (ammorbidente, ecc.)
L’ammorbidente non deve fuoriuscire dalla griglia.
vaschetta aggiuntiva 4: Candeggina

Preparare la biancheria
e Suddividere la biancheria secondo:
- il tipo di tessuto / il simbolo sull’etichetta.
- i colori: separare i capi colorati da quelli bianchi.
e Vuotare le tasche e controllare i bottoni.
e Non superare i valori indicati, riferiti al peso della
biancheria asciutta: vedi “Tabella dei programmi”.

Quanto pesa la biancheria?
1 lenzuolo 400-500 gr.
1 federa 150-200 gr.
1 tovaglia 400-500 gr.
1 accappatoio 900-1200 gr.
1 asciugamano 150-250 gr.

Programmi particolari

Antimacchia: il programma 1 € adatto al lavaggio di capi
molto sporchi, con colori resistenti. I programma garantisce
una classe di lavaggio superiore alla classe standard (classe A).
Non eseguire il programma mescolando capi di colore diverso.
Si consiglia I'utilizzo di detersivo in polvere. Per macchie ostina-
te e consigliato il pretrattamento con additivi specifici.
Selezionando la funzione di asciugatura, al termine del
lavaggio viene eseguita automaticamente un’asciugatura
come all’aria aperta con i vantaggi di non favorire
I'ingiallimento a causa dei raggi solari e di evitare la perdita
del candore a causa del possibile pulviscolo presente
nell’aria. Si possono impostare solo le asciugature a livelli. Si
consiglia I'utilizzo del livello di asciugatura “A2”.
Antimacchia Rapido: Il programma ¢ studiato per lavare
i capi con macchie giornaliere anche piu ostinate in un’ora.
Adatto a capi colorati di fibra mista, garantendone il massi-
mo rispetto.

Selezionando la funzione di asciugatura, al termine del
lavaggio viene eseguita automaticamente un’asciugatura
come all’aria aperta con i vantaggi di non favorire
I'ingiallimento a causa dei raggi solari e di evitare la perdita
del candore a causa del possibile pulviscolo presente

nell’aria. Si possono impostare solo le asciugature a livell.
Si consiglia 'utilizzo del livello di asciugatura “A2”.
Bianchi: utilizzare il ciclo 2 per il lavaggio dei capi
bianchi. Il programma € studiato per il mantenimento
della brillantezza del bianco nel tempo. Per risultati
migliori si raccomanda I'utilizzo del detersivo in polvere.
Selezionando la funzione di asciugatura, al termine del
lavaggio viene eseguita automaticamente un’asciugatura
come all’aria aperta con i vantaggi di non favorire
I'ingiallimento a causa dei raggi solari e di evitare la
perdita del candore a causa del possibile pulviscolo
presente nell’aria. Si possono impostare solo le
asciugature a livelli.

Anti Allergy: utilizzare il programma 7 per la rimozione dei
principali allergeni come polline, acari, peli del gatto e cane.

WOOL HAND WASH

Delicati: utilizzare il programma 9 per il lavaggio dei capi
molto delicati, che presentano applicazioni quali strass o
paillettes.

Per il lavaggio dei capi in seta e tende, selezionare il ciclo
9 ed impostare il livello “Delicate” dell’opzione T:)E

Si raccomanda di rovesciare i capi prima del lavaggio e

di inserire gli indumenti piccoli nell’apposito sacchetto

per il lavaggio dei capi delicati. Per risultati migliori si
raccomanda I'utilizzo del detersivo liquido per capi delicati.
Selezionando la funzione di asciugatura esclusivamente
a tempo, al termine del lavaggio viene eseguita
un’asciugatura di particolare delicatezza grazie ad una
movimentazione leggera e da un getto d’ aria ad una
temperatura opportunamente controllata.

| tempi consigliati sono:

1 kg di sintetico --> 150 min.

1 kg di sintetico e cotone --> 180 min

1 kg di cotone --> 180 min.

I grado di asciugatura dipendera dal carico e dalla
composizione del tessuto.

Lava e Asciuga 45’: utilizzare il programma 11 per lavare
e asciugare capi (Cotone e Sintetici) leggermente sporchi
in poco tempo. Selezionando questo ciclo & possibile
lavare e asciugare fino a 1 kg di bucato in soli 45 minuti.
Per ottenere i migliori risultati utilizzare detersivo liquido;
pretrattare polsini, colli e macchie.

Sistema bilanciamento del carico

Prima di ogni centrifuga, per evitare vibrazioni eccessive e
per distribuire il carico in modo uniforme, il cestello effettua
delle rotazioni ad una velocita leggermente superiore a
quella del lavaggio. Se al termine di ripetuti tentativi il carico
non fosse ancora correttamente bilanciato la macchina
effettua la centrifuga ad una velocita inferiore a quella previ-
sta. In presenza di eccessivo sbilanciamento la lavasciuga
effettua la distribuzione anziche la centrifuga. Per favorire
una migliore distribuzione del carico € il suo corretto bilan-

ciamento si consiglia di mescolare capi grandi e piccoli.
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Anomalie e rimedi

H Hotpoint
ARISTON

Pud accadere che la lavasciuga non funzioni. Prima di telefonare all’ Assistenza (vedi “Assistenza”), controllare che non si tratti
di un problema facilmente risolvibile aiutandosi con il seguente elenco.

Anomalie:

La lavasciuga
non si accende.

Il ciclo di lavaggio
non inizia.

La lavasciuga non carica acqua (Sul
display viene visualizzata la scritta
“H20” lampeggiante).

La lavasciuga carica e scarica
acqua di continuo.

La lavasciuga non scarica
o non centrifuga.

La lavasciuga vibra
molto durante la centrifuga.

La lavasciuga perde acqua.

Le spie delle “Opzioni” e
del’START/PAUSE lampeggiano ve-
locemente e il display visualizza un
codice di anomalia (es.: F-01, F-..).

Si forma troppa schiuma.

La lavasciuga non asciuga.

Possibili cause / Soluzione:

La spina non & inserita nella presa della corrente, 0 non abbastanza
da fare contatto.
In casa non c’e corrente.

L’oblo non & ben chiuso.

Il tasto ON/OFF non & stato premuto.

Il tasto START/PAUSE non & stato premuto.
Il rubinetto dell’acqua non € aperto.

Si & impostato un ritardo sull’ora di avvio.

Il tubo di alimentazione dell’acqua non & collegato al rubinetto.
Il tubo & piegato.

Il rubinetto dell’acqua non & aperto.

In casa manca I'acqua.

Non c’e sufficiente pressione.

Il tasto START/PAUSE non ¢ stato premuto.

Il tubo di scarico non & installato fra 65 e 100 cm da terra (vedi “Installazione”).
’estremita del tubo di scarico € immersa nell’acqua (vedi “Installazione”).
Lo scarico a muro non ha lo sfiato d’aria.

Se dopo queste verifiche il problema non si risolve, chiudere il rubinetto dell’ac-
qua, spegnere la lavasciuga e chiamare I'Assistenza. Se I'abitazione si trova agli
ultimi piani di un edificio, & possibile che si verifichino fenomeni di sifonaggio,
per cui la lavasciuga carica e scarica acqua di continuo. Per eliminare I'inconve-
niente sono disponibili in commercio apposite valvole anti-sifonaggio.

Il programma non prevede o scarico: con alcuni programmi occorre
awiarlo manualmente.

Il tubo di scarico € piegato (vedi “Installazione”).

La conduttura di scarico & ostruita.

Il cestello, al momento dell'installazione, non & stato sbloccato
correttamente (vedi “Installazione”).

La lavasciuga non ¢ in piano (vedi “Installazione”).

La lavasciuga € stretta tra mobili e muro (vedi “Installazione”).

Il tubo di alimentazione dell’acqua non & ben avvitato (vedi “Installazione”).
Il cassetto dei detersivi & intasato (per pulirlo vedi “Manutenzione e cura”).
Il tubo di scarico non ¢ fissato bene (vedi “Installazione”).

Spegnere la macchina e togliere la spina dalla presa, attendere circa 1 minu-
to quindi riaccenderla.
Se 'anomalia persiste, chiamare I’Assistenza.

Il detersivo non & specifico per lavasciuga (deve esserci la dicitura “per lava-
trice”, “a mano e in lavatrice”, o simili).

Il dosaggio & stato eccessivo.

La spina non & inserita nella presa della corrente.
In casa non c’é corrente.

[’obld non & ben chiuso

Si & impostato un ritardo sull’ora di avvio.

" ASCIUGATURA ¢ nella posizione OFF.

11



Assistenza

Prima di contattare I’Assistenza:

e \ferificare se I'anomalia puo essere risolta da soli (vedi “Anomalie e rimedi”);
e Riawviare il programma per controllare se I'inconveniente é stato ovviato;

¢ |n caso negativo, contattare il Numero Unico 199.199.199*,

Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati.

Comunicare:

e il tipo di anomalia;

¢ il modello della macchina (Mod.);

e il numero di serie (S/N).

Queste informazioni si trovano sulla targhetta applicata nella parte posteriore della lavasciuga e nella parte anteriore aprendo
I’oblo.

ASSISTENZA - RICAMBI - ACCESSORI

- *
Assistenza Attiva 7 giornisu7 () 199.199.199

— NUMERO UNICO

In caso di necessita d’intervento chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*.

Un operatore sara a completa disposizione per fissare un appuntamento con il Centro Assistenza Tecnico
Autorizzato piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, sabato e domenica compresi, e non lascia mai inascoltata una richiesta.

* Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58 centesimi di
Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama da telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario dell’operatore telefonico utilizzato.

Le suddette tariffe potrebbero essere soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori informazioni consultare il sito
www.hotpoint.eu.
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YnyTCcTBO 3a ynoTpeoy

Cpncku

FDG 8640

B Hotpoint

ARISTON

MALLUMUHA 3A NMPAHKE BELLA

! [[1]) OBaj cumbon Bac noaceha aa npounTare
OBY KHbVDKULLY Ca YNyTCTBUMA.

Cappxaj

MocTaBrawe, 14-15

PacnakuBawe 1 HMBenucawe

lMoBe3nBar-e Ha BOOOBOOHY U ENEKTPUYHY MPeEXyY
MpBu uMknyc Npaka

TexHUYKM nogauu

OppxaBak-€e n yyBawe, 16
NckrbyunBame Bofe 1 enekTpuydHe eHepruje
Ynwhere MalwmHe 3a npamwe Bela
Ynwhere nocyae 3a getepLieHT

Hera Bpata n 6ybra

Ynwhere nymne

lMpoBepa LpeBa 3a Hanajake BOOOM

Yno3opewa u caBetu, 17
OnwrTa curypHocT

Opnarakse Ha oTnapg

Py4Ho oTBapatbe Bpata

Onuc mawmHe 3a npawe Bewa, 18-19
KomaHaHa Tabna
Ouncnnej

KKako peanunsoBaTu LMKIyC npawba unv
cywema, 20

Mporpamu n onuuje, 21
Tabena nporpama
Onuwuje npara

HdetepueHTn n Bew, 22
Mocyna 3a oeTepLieHT
Mpunpema Bewwa

MocebHun nporpamm

Cwuctem 6anaHcmpara TepeTta

HenpaBunHocTtu n pewewa, 23

TexHuuka cnyx6a, 24
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lNocTaBibame

! BaXXHO je cayyBaTu OBY KHWXNLY Kako
BucTe je MOornn KOHCynToBaTh y CBakoM
TPEeHYTKy. Y crnyydajy npogaje, ycrynarwa unm
cennpbe, 06e3dbeante aa octaHe y3 MalLMHY
3a nparbe Bella Kako 61 HOBM BMACHWK MOrao
Aa ce obaBecTun o pagy 1 ogroapajyhum
yrnosoperunma.

! MaxrbMBO NpoyMTaTh yNyTCTBa: Cagpxe
BaXXHe MHdopMauuje 0 NOCTaBIbakby,
ynotpebun n 6e3begHocTn.

PacnakmBawe n HUBenucamwe

PacnakuBake

1. PacnakuBare mMallnHe 3a BeLl.

2. [poBepuTn Aa MallnHa HWje npeTpnena
owTehewa npu TpaHcnopTy. YKOMUKO

je owteheHa, HemojTe je noBe3nBaTu U
obpaTtute ce npoaaBLy.

3. CkuHute 4
3aBpTHa NOCTaBIbEHA
Kao 3aluTuTa npu
TPaHCMNOPTY U rymuuy
ca ogrosapajyhum
00060jHMKOM,
nocTaBrbeHe Ha
3agem geny
MaLunHe (rnoenedajme
CIIUKY).

4. 3aTBOPUTN OTBOPE MPUITOXKEHNM
nnacTUYHMM 3aTBapaymma.

5. CauyBaTn cBe AenoBe: YKONMKO MaLUnHy
Tpeba TpaHcnopToBaTtu, 6uhe NnoTpebHo
NMOHOBO UX MNOCTaBUTW.

! AmMGanaxa Huje nrpadka 3a geuy.

HuBenucake

1. MocTtaBnT MaWnHy Ha paBHY U YBPCTY
NOBPLUNHY, HE HacnawaTtu je Ha 3ua,
HameLlTaj unu gpyre noBpLUNHE.

2. YKonuko nopa

HWje caBpLUEHO
paBaH, HagoKHaauTe
HenpaBuITHOCT
oTnywTakemM unm
3aTesareM npegbnx
cronuua (noanedajme
C/IUKY); yrao Harmba,
n3MepeH Ha pagHoj
NOBPLUNHN HE CMe
npenasntn 2°.

MpeunsHo HUBenNucawe gaje ctabunHocT
n cnpeyasa BMbpauuje, 6yky 1 nomepamre
TOKOM paja mMalwumHe. Y cnydajy oa
MaLLMHY NnocTaBrbaTe Ha UTUCOH UNn
Tenux, nogecuTe CTonNuue Tako Aa ucnog
MallMHe oCcTaBuTe AOBOSbHO NpOCTopa 3a
BEHTUMauujy.

NoBe3uBawe Ha BOAOBOAHY U
eNeKTPUYHY Mpexy

NoBe3uBakwe upeBa 3a HanajaH:e BOOAOM

1. MoBexute
LpEBO 3a Hanajakwe
ca CnaBMHOM
3a xnagHy Boay
ca HaBojeM Ha
N3nasHoM OTBOPY
U on ¥ uona
M (noenedajme cruky).
Mpe nosesnBawa
nycTuTe BoAy Aa
Teye CBe [OK He NOCTaHe Yncta.

2. MNoBexute
r AO0BOAHO LpeBo ca
MalumHom 3asphyhu
ra Ha ogrosapajyhu
NPUKIbyYak 3a
BOAY, Ha 3aHeM
aeny MaluunHe, rope
OecHo (rnoenedajme
CIIUKY).

3. ObpaTtute Nnaxmwy Aa UpeBo He byae
NPEeoOMIbEHO UMM NPUrHEYEHO.

! MpuTtucak Boge y cnaBuHmn Tpeba ga ce
Kpehe y rpaHvuama BpegHoCTV aatum

y Tabenu ca TexHnyknum nogauuma
(noenedajme cmpaHuuy rnopeo).

! Ykonuko gyxvHa JoBOAHOr LpeBa Huje
AO0BOSbHa, obpatnTe ce cneunjanm3oBaHoj
npogasHUUM Unun osnawheHom cepsucepy.

! Hukaga He kopucTute Beh kopuwheHa
upesa.

! KopucTute upeBa UcrnopyyeHa y3 MaLluHy.
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NMoBe3uBawe oaBOAHOr LpeBa

-

65-100 cm

MNoBexunTe
OABOAHO LPEBO,
6e3 caBujarba, Ha
0O4BOHY LeB unu
Ha ogBofj Y 3uay
NnocTaBIbEHE Ha
65 no 100 um on
3eMIbe;

MOXeTe ra
npebaumT npeko
MBMLIE YMUBAOHMKA
unun Kkage, anu

ra mopare
NPUYBPCTUTH

3a CnaBuHYy
(nmoenedajme
cnuky). CnoboaHun
Kpaj oaBogHor
LpeBa He cme aa

Oyae ypoweH y Boay.

! He npenopy4yjemo ynotpedy npoay»HuxX
LpeBa; ako je HeonxogHo, Npoayxetak Tpeba
Aa byge nctor npevHrka Kao u OpurmHanHo
upeBo 1 ga He npenasn 150 ym.

MoBe3nBawe Ha eNeKTPUUYHY Mpexy

Mpe Hero WTo rypHeTe yTukad y yTu4HuLy,

nposepMTe aa nu:

* je yTM4YHULa noBe3aHa ca y3eMsibeha
n3BegeHUM y cknagy ca nponvcuma;

* je yTnyHuua y MoryhHoCTu Aa usgpxu
MakcMManHo ontepehewe cHare MalunHe,
HaBegeHo y Tabenun ca TexHUYKMm
nogauuma (rnoanedajme roped);

* Ce HanoH Hanajawa kpehe y rpaHnuama
BPe4HOCTM HaBedeHunx y Tabenu ca
TexHn4kum nogauuma (rnoanedajme
ropeod);

* je yT4Huua komnatnbunHa ca ytmkadem
MalUmHe. Y crniyyvajy na He ogrosapa,
NPOMEHUTU YTUYHULY UK YyTUKAY.

! He noctaBrbajte MallMHy Ha OTBOPEHO,
YaK HUM ako je NPOCTOop NpernpaBIbeH, jep
je Beoma onacHoO OCTaBSbaTy je U3ITOXEHY
KA N BPEMEHCKMM Henorogama.

! Kog nHctanupawa MalumHe yTudHuua
mMopa aa byde nako AOCTynHa.

! He ynoTtpebrbaBajte npogyxHe kabrnose u
pasgernHuvike.

! Kabn He cme fa byae M3noxeH caBujarby
U NPUTUCKaHSY.

H Hotpoint
ARISTON

! 3ameHy HanojHor kabna Tpeba ga obasrba
camo oenawheHun cepsucep.

MNaxH-a! MNponssohay ce orpahyje on ceake
O4rOBOPHOCTM Y Cry4ajy HEMOLLTOBaHa OBUX

HOPMM.

MpBKu uuknyc npamwa

HakoH noctaBreamwa, npe ynotpebe, nsspimte
LUMKMyC npana ca aetepLieHTom 1 6e3

Bewa 3agajyhm nporpam ,Camounihere”
(moenedajme ,Huwhere MawuHe 3a rpar-e

gewa").

TexHn4Kkn nogaum

Mopen FDG 8640
wnpuHa 59,5 um
OvumeH3nje BMcKUHa 85 um
Ay6uHa 60,5 um
oA 1 oo 8 kr 3a npawe
Kanauurer of 1 0o 6 kr 3a cywewe
[Mornepajte HanenHuuy ca
Eg:gﬂ::':b% TEXHUYKMM KapakTepuctukama
Koja ce Harasu Ha MaLlnHU
MakcumanaH nputucak 1 MPa
E:Besusal-be (10 6apa)
MuHumMmanaH nputncak 0,05 MPa
“Bno.c;g(ao.quy (0,5 6apa)
pexy KanaumTteT 6ybha 62 nuTpa
Bp3uHa .
LEHTpUdyre no 1400 obpTaja y MUHYTHK
npawe: nporpam 4,
Temnepartypa 60°C; HajsuLe
8 kr TepeTa.
cyluehwe: Cyllewe mane
MpoGHn KonuynHe Belwa (2kg) Tpeba
nporpamu obaBnTtn Bnparwem HMBOA
npema cywera "A1" (Mernawe),
avpektTuBn  Belw Tpeba aa ce cactoju of 2
EN 50229 nocrterbuHe, 1 jacTyvHuue n

1 newknpa,;

CylLeH-e npeocTanor BeLua
Tpeba 06aBnTHN BMpaeM HMBOA
cywena "A4" (JopaTtHo).

C€

OBa onpema je ycknaheHa
ca cnegehum [JupektnBama
3ajegHuue:

- 2004/108/CE
(enexkTpomarHeTHa
KOMNaTubnmnHocT)

- 2006/95/CE (Hucku HanoH)

- 2012/19/EU (WEEE)
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OapxaBawe n YyyBawe

UckrbyunBawe Boae U enieKTpuyHe

eHepruje

« 3aTBopuTE CNaBuHy 3a BO4Y NOCMe CBaKor
npawa. OBUM ce cnpeyasa xabare
BOOOBOOHUX MHCTanaumja MalnHe n
yKnaha OMacHOCT 0f Lypehsa.

» EnektpuyHu kabn yknoHuTe Kaga uicTute
MaLLMHY U TOKOM MOMpPaBKMy.

Unwherwe mawinHe 3a npame Bewa

« Cnosballtn U ryMeHu 4ernoBu ce Mory
YUCTUTN MEKOM KPMOM HaKBaLLEHOM MIaKOM
BOZOM M canyHUUoM. He kopuctute pacteope
unu abpasunBHa cpeacTea.
* MawwuHa 3a npawe pybrba nma nporpam
,Camounwhere” 3a yHyTpallke gernose
Koju Tpeba o6aBMUTK 6e3 nkakee ogehe y
OyOm-y.

A [eTtepLieHT (konnimHa

oarosapa 10% ofa oHe

Koja ce npenopyu4yje 3a
Mano 3anpsbaHy ogehy)
nUnn nocebHn aguTmBK
3a ynwhere MalunHe
3a npawbe pybrba
MOry Ce KOPUCTUTU
Kao gogartak y ToKy
nporpama npama.
[Mpenopy4yje ce nporpam ynwhexa Ha CBakux
40 umknyca npama.
[a 6ucte aktnBmMpanu nporpam, NPUTUCHUTE
Tactep A Ha 5 cekyHOu (noznedajme criuky).
[Mporpam novnke ayToMaTCcku u Tpaje oKo
70 muHyTa. [la 6ucTe 3aycTaBunm LMKNYyC,
nputucHute Tactep START/PAUSE.

Uuwhewse nocyae 3a AeTepLeHT

Ocnoboaunte

dOMOKy TaKo LUTO
hete je noguhu n
nosyhun npema cebu
(moanedajme crnuky).
WcnepuTe je nog
MI1a3oM BoAe; OBO
Tpeba yecto paguTu.

Hera Bpata n 6yoma

» Bpara yBek ocTaBrbajTe ogLKpuHyTa aa ou
ce n3berno cTeaparbe HernpujaTHUX Mmpuca.

Unwhewe nymne

MawwmuHa je onpemsrbeHa nymnom Koja

ce cama Y1CTU U Huje joj NoTpebHo
ogpxaBatre. Mnak, moxe ce gecutn aa
Manu npegMeTu (MeTanHu HoBal, Ayrmaa)
ynagHy y npegkomopy Koja WTuTu nymny, a
KOja ce Hanasu y heHOM OH-eM Aeny.

! YBepuTe ce aa je uMKnyc npaka 3aBpLueH
N N3ByLUTE YTUKaM.

3a npucTyn NpPeTKOMOPMU:

1. CKMHYTM nno4y
Ha npeaHemM
Aeny MaluunHe
nomohy ogsujada
(noanedajme
CIUKY);

2. oABpHUTE
noknonat, okpehyhu
ray CyrnpoTHO of
cMepa KpeTaka
Kasarbke Ha caTy
(moanedajme
C/IUKY): n3nasak
BOJE je HopManaH;

3.04MCTUTE YHYTPALLHOCT NaXIbLUBO;
4.BpaTuTe noknonaw;

5.BpatuTe nnovy, Bogehn padyHa ga cy
Lapke ybadeHe y ogrosapajyhe ocosuHe,
npe Hero LWTO ra NPUTUCHETE npema
MaLUNHW.

MpoBepa upeBa 3a Hanajarwe
BOAOM

LipeBo 3a goBog Boae nposepute bapem
jeaHoOM roguviitse. YKOMMKO nMa HanpcrnunHa
N NyKoTUHa Tpeba ra 3aMeHnTU: jakn
NPUTUCLIM TOKOM Npatsa Mornun 6u nsassaTu
N3HeHagHa nyuama.

! Hukapga He kopuctute Beh kopuwheHa
upesa.
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Ynosoperwa n caBeTu M Hotpoint

! MawuvHa je npojekToBaHa v HanpasrbeHa 4a 38[40BObM CBe
mehyHapoaHe 6e36eaHocHe Hopme. OBa ynosopersa Cy Aata
13 6e36eaHOCHIIX pasriora 1 Tpeba KX NaXKrbUBO NPoYUTaTH.

OnwTa curypHocTt

* OBaj ypehaj je HanpaBrbeH UCKIbYYMBO 3a KyhHy
ynotpeoy. )

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua opg 8
roomHa CctapoCtn n 0Cobe Ca CMaHeHUM
PUINYKUM, CEH3OPHUM N MEHTaANTHUM
MOFthOCTI/IMa 1 Cca HeaOBOJbHUM UCKYCTBOM
1 3HaHk-eM ako X HEKO Haarrnena nurnn ako cy
Aobunu agektTeaTHe MHdopMauuje y Besu
ca Kopuwherwem ypehaja Ha curypaH Ha4nH
1 pa3dymMmeru ornacHe crnojese. Lela He CMely
Aa ce urpajy ca ypehajem. Oppxasare 1
ynwhene He cmejy aa obaerbajy geua 6es
Haarnegama. _ .

— Hemojte ga cywuTte ogehy koja Huje
onpaHa.

— Opehy koja je ynprbaHa cyncraHuamMa Kao
LUTO CYy yIbe 3a KyBah-e, aLeToH, ankoxof,
OEeH3UH, KepO3uH, cpeacTtBa 3a yKrawbaHle
MpJba, TEPNEHTUH, BOCaK N CyCMNncTaHUe 3a
HErOBO YKNawawe Tpeba npartu y Tonnoj
BOAM ca BehoM KONMMYMHOM ZIeTepLieHTa npe
Hero LUTO UX OCyLUUTE Y cyLuayy.

— OGjekTe Kao WTO Cy enactuyHa ryma
(neHa of naTekca), Kanuvua 3a Tylumpame,
HenponycHu maTepujanun, npegmeTn ca
Aernosuma of ryme v opgeha unu jactyum
KOJ MMajy aenose o neHe o nartekca He
Tpeba cylumnTu y cyLuavy.

— OmMeKlWmnBaye Unm crimyHe npon3soe
Tpeba KOpUCTUTM nNpema ynyTCTBY
npou3ssofhaya. _
— 3aBpLLUHM AE0 LMKIyca CyLLeHa Ce oaBuja
6e3 Tonnote (UMknyc xnahewa) ga 6u ce
OC':AI\/I)Q/paJ'IO da ce npegMeTn He owTeTe.
MAXHA: Hukana He 3ayctaBrbajTe cyLuad
npe Kpaja nporpama cywemwa. AKo ce
TO Agecu, oamMax unssagute csy ogehy u
okaduTe je aa 6u ce 6p3o oxnaguna.

* MawwuHy He goaupyjTe 6ocvm Horama Unu BriaXHUX
PYKY WIA HOTY.

* YTUKay U3 YTUYHULE He M3BnaduTe NoBrayveremM 3a
Kabn, Hero YBPCTO yxBaTUTE yTUKaY.

* He oTBapajTe nocyay 3a AeTepLieHTe AOK MalluvHa pagu.

* He poaupyjTte Bogy koja ce ucnywuTta, jep moxe goctuhm
BUCOKY TemrepaTypy.

* Hn y kom cnyyajy He oTBapaTu Bpata CUIom: Morao 6u
Ce OLUTETUTU CUMYPHOCHU MeXaHW3aM Koju cripeyasa
Cry4ajHo oTBapatse.

* Y cny4ajy KBapa, HAMOLLTO He NPOoNasnTi YHyTpaLltbUM
MexaHn3MMMa y NokyLuajy nonpasrbana.

* [lpoBepaBajTe cTanHo ga ce geua He npubnuxaeajy
MalUWHW JOK pagu.

* Tokom npakba Bpata MaluMHe MOory ce MOory 3arpejatyl.

* Ykonuko TpeGa nomeputu mMaluvHy, To Tpeba aa page
[BE U1 Tpu ocobe y3 MakcumarHy naxby. OBo HeMojTe
HWKaga paguTy camu, jep je MallnHa BeoMa TeLuka.

* [Mpe ybaumBarsa BeLla npoBepuTe Aa v je bybar npasaH.

« TOKOM cyLlieHa BpaTa MallMHe MOry fia ce 3arpejy.

*He cywwnte pybrbe onpaHo 3anarbMBuUM
pacTtBopuMa (HAp. TPEMNUH).

ARISTON

*He cywmnte rymy n cnmyHe enactomepe.

» Tokom chasa cylwera cnaBuHa 3a Bogy Tpeba aa Oyne
OfBpPHYyTA.

*I3BaguTe cBe NpeagmeTe 13 LIenoBa, Kao LWTo
Cy ynarbauu v wunouue.

-}Zlyeu,y mnahy oa 3 roguHe Tpeba gpxatn garoe
o4 MallnHe 3a Cyllen€e Bella ako HUCY noa
CTariHMm Hag30pOoM.

Opnarawe Ha oTnaa

» Opnarawe ambanaxe Ha oTnag;:
npuapxaeajTe ce rnokanHux nponuca, Tako fa ambanaxa
MOXXe BUTM NOHOBO ynoTpebrbeHa.

» EBponcka gupektuea 2012/19/EUo oTnagy enekTpuyHux
N enekTpoHCKux ypehaja, nponucyje oa kyhHu ypehaju
He cmejy 6UTU ognaraHu y pefoBHOM MPOMETY YBPCTOr
rpagckor otnaga. OpbayeHe ypehaje Tpeba nocebHo
cakynutn ymme ce noborbliaBa cTona Npukynibaka
KOpWCHOr oThnaZa W peuuknaxe martepujana of Kojux
Cy CauMeHM U cnpedaBa MOTEHLMjanHO HapyllaBahe
3[4paBrba M XWBOTHe cpeauHe. Cumbon npeupTaHe
KaHTe 3a oTnaTke Hanasu ce Ha CBMM Mpou3BoAMMa Aa
6u nogcetno Ha obaBe3dy o4BOjeHOr cakynribaka. 3a
JetarbHuje nHdopmauuje o npaBmMHOM ognarawy KyhHMUX
ypehaja BnacHuum ce mory obpaTtuti npegsuheHoj jaBHoj
cnyx6u unu npogasumma.

Py4Ho oTBapat-€e BpaTa

Y cnydajy fa He MoXeTe fa oTBopuTe Bpata 360r HegocTatka
CTpYyje, aXkenuTe ga NpoCcTpeTe BnaxaH BeLy, ypaaute cnenehe:
1. VI3ByumMTE YyTUKAY U3 YTUYHMLE.

2. npoBepuTe Aa N je HMBO BoAe YHyTap MaLlUvHe 1cnog H1Boa
OTBOPA; Y CYNPOTHOM M3BYLUMTE BULIAK BOAE KPO3 UCMYCHO
LpeBo cakynrbajyhu je y Koy Kao LUTO je nokasaHo Ha criuyu.
3.yKIMOHUTE Nno4vy Ha npegwemM Aeny mawimHe nomohy
ofggvjava (roasedajme CruKy).

4. nomohy je3anyka npuMkasaHor Ha CNnuUM U3BNaYNTK Npema
HamnorbLe CBe 0K Ce He NMOKPEeHe NIacTuYHM NoTesay; 3aTum
nosyhu npema gone 1 CTOBPEMEHO OTBOPUTM BpaTta.

5. BpatuTe nnody, Bogehu padyHa ga cy wapke ybadyeHe y
ogroeapajyhe ocoBuHe, npe Hero LWTO ra NPUTUCHETE npema
MaLLVHW.
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Onuc malwuHe 3a npake Belwa

KomaHgHa Tabna

Tactep

ON/OFF

TEMMEPATYPA

TacTtep Tacrtep
BITOKUPAHSE | TUIM MNMPAHA
TACTEPA

)Q

@44

\
\==12 o
T

OO0 @\

—

lMocyda 3a demepyeHm

lMocyda 3a demepyeHm: 3a cynamwe getepLieHaTa u
aguTtuea (moanedajme ,[emepyeHmu u sew®).

Tactep ON/OFF (D: nputncHUTE Ha KpaTko TacTep 3a
YKIbyUMBak€e UNN NCKIbyuYnBare MaluunHe. Jllamnuua
START/PAUSE koja Tpenepu nonako 3eneHom 6ojom
ykasyje Aa je MaluvHa ykibyyeHa. 3a UCKIbyumBaHe
MaLLUHe TOKOM nparba Tactep Tpeba apxatu NpUTUCHYT
Marno Ayxe, oko 3 Cek.; KpaTak Umnu crydajHu nputmucak
Hehe omoryhntn nckrbydmBamwe MalumHe. Vickbyunsare
MaLLWHEe TOKOM Mpara NOHULLTaBa CaMo npamse.

PYUULIA NMPOIM’PAMM: 3a nogeluaBate XerbeHor
nporpama (nornegajte , Tabesny npospama‘).

Tactepu n namnuue OMUUJE: 3a nsdop onuumja Ha
pacnonarawy. KOHTponHa namnuua koja ogrosapa
opabpaHoj onumju octahe ynarbeHa.

Tactep TUIN NMPAKBA 'T:E MputncHuTe ra ga Gucte
n3abpanu xerbeHn UHTEH3NTET npar-a.

Tactep TEMIMEPATYPA g NpPUTUCHUTE TacTep 3a
peaykoBake NN UCKIbyYnBake TeMnepaTtype; BpeaAHOCT
ce npuvkasyje Ha gucnnejy.

Tactep ULEHTPUDYTA ©): NpPUTUCHUTE TacTep 3a
peaykoBake N NOTMNYHO UCKIbyYnBare LeHTpudyre;
BPeOHOCT Ce ounTaBa Ha gucnnejy.

\/
Tactep CYLWUEME >Q<: MNputucHute ra ga bucrte
CMarsUINY UMW UCKIbYYNIK CYLLEHE; HABO UMK BPEME
CylLersa Koju cy n3abpaHu 6uhe npukasaHu Ha gucnnejy.

PYYULIA
NMPOIrPAMMU

TacTtep n namnuua

START/PAUSE
TacTtepu n namnuue
OonuuJe
Tactep
UEHTPUDYTA | | 1o0ren
CYLWEHE

Tactep n namnuua START/PAUSE: kaga 3eneHa
namnuua Tpenepu nonako, NPUTUCHUTE TacTep

3a nokpeTamne npawa. Kaga ce uUmknyc nokpexe,
namnuua cBeTnu ctanHo. 3a nokpeTake nayse npama
NPUTUCHUTE NOHOBO TacTep; namnuua he Tpeneputn
XyTom 60joM. AKO cumbon HMje ocBeTIbeH, Moryhe
je oTBOpWTU BpaTa. 3a NnokpeTake npakba of Taduke y
KOjOj je NPEKMHYTO NPUTUCHUTE TacTep MOHOBO.

Tactep BJIOKUPAHE TACTEPA: 3a aktuBmpame
6nokafe komaHgHe Tabne Tactep ApXaTu NPUTUCHYT
oko 2 cekyHae. OcBeTrbeHn cumbon mO nokasyje ga
je komaHgHa Tabna 6nokupaHa. Ha oBaj HaunH ce
cnpeyasa crnyyajHa NnpomMeHa nporpama (ca u3y3eTkomM
Tactep 3a ON/OFF), npe cBera y cniyyajy aa y kyhu
uma feue. 3a feakTmBmpane 6nokage komaHgHe
Tabne TacTep ApXuUTe MPUTUCHYT OKO 2 CekyHae.

Crartyc stand by

OBa MaluvHa 3a npame UCMNyHhaBa CBe HOBe cTaHdapae
Be3aHe 3a ylite[y enekTpuyHe eHepruje n onpemrbeHa
je cuctemom 3a aytomatcko raweme (stand by) koju

ce akTmBuMpa HakoH oko 30 MUHyTa y cryyajy aa ce
MallMHa He KopucTu. HakpaTko nputnucHuTe Tactep
ON/OFF n mawmHa he ce NnOHOBO akTUBMpaTK.
lMompowrsa kada je mawuHa uckibyyeHa: 0,5 W
lMompowrsa kada je MawuHa ykibydyeHa: 8 W
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H Hotpoint
ARISTON

Owvcnnej E
B

Oucnnej je kopucTaH 3a Nporpammparse MalunHe 1 npyxa BULECTPYKe MHdopmaumje.

Y ogerbky A ce npukasyje Tpajakbe pasHuMX nporpama 1 Ha pacrnonaramy je Kpyr Koju nokasyje Bpeme npeocrtano 4o
Kpaja nporpama (Qucnnej he npvkasat MakcMMarnHo Tpajakwe n3abpaHor Lumkryca koje 61 Morno ga ce CMak HakoH
HEKONUKO MUHYTA, jep CTBapHO Tpajake Nporpama Bapupa y 3aBUCHOCTY O TepeTa Bella 1 NodeLlaBara); a 'y cryyajy
na je sagarto NOKPETAHE CA 3AOPLLUKOM, nprkasyje ce Bpeme npeocTano o NokpeTawa ogabpaHor nporpama.
Ocum Tora, NpUTUCKOM Ha ofroBapajyhu TacTep ce npukasyjy MakcumarHe BpeHOCTM Bp3nHe LeHTpudyre,
TemnepaTtype 1 BpeMeHa Cyllera Koje MallnHa Moxe noctuhn Ha ocHoBy ofgabpaHor nporpama unm nocnegxe
n3abpaHe BpeQHOCTU ako Cy KoMnaTubunHe ca nsabpaHvm nporpamom.

Y opereky B ce npukasyjy ,pase nparwa“ npeasuheHe 3a ogabpaHu nporpam, a 3a NoKpeHyTH nporpam ,ase npama“ y ToKy:
Y lMpate

'ty Ucnuparse

‘(_:'?\_/ LleHTpudpyra/lpaxrere

\/
>0 Cyuwemne
I\

Y ogerbky C npucyTHe Cy, crieBa, MKOHe Koje Ce 0gHOCe Ha ,JemnepaTypy”, ,ueHTpudyry“ n ,3agpLuky nokpeTtamwa“.
Lptuue ,temnepatypa“ * i1l | rokasyjy HMBO TemnepaTtype y 0QHOCY Ha MakcuMarHy Kojy je moryhe nsabpartu 3a
nofeLleHn LuKIyc.

LipTuue ,ueHTpudpyra“ % 41 | | nokasyjy HMBO LieHTpudpyre y ogHOCy Ha MakcumMarHy Kojy je moryhe nsabpartu 3a
nofeLleHn LuKIyc.

CumBon =5z ce nanu TOKOM perynauuje cyluetba.

KoHTponHa namnuua Bpata 6nokupaHa |9|
YnarbeHn cumbon nokasyje ga cy Bparta brnokupana. [la 6u ce nsberna owrteherwa, npe oTBapaka Bpata Tpeba cayekatu
Ja ce cumbon yracu.

3a oTBapame BpaTta TokoM Tekyher umknyca nputnucHute tactep START/PAUSE; kaga ce cumbon BPATA BJTOKMPAHA
IEI yracu, 6uhe moryhe otBopuTK BpaTta.
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Kako peanunsoBaTtu LUKNycC npama
UNu cylema

1.

2.

4

YKIbYUYUBAHSE MALLUMHE. Mputuctute tactep (O;
namnuua START/PAUSE cnopo Tpenepu 3eneHo.

YBAUUBAKE BELUA. OtBopuTte BpaTta. CtaBute
BeLl, Bogehu padyHa ga He npehe TexuHy gaty y
Tabenu nporpama Ha cnegehoj ctpaHu.

. AO3UPAKE OETEPLIEHTA. N3Byuute nocyay u

cunajte geTepLieHT y ogroeapajyhe kaguue Kako je
objawreHo y ,JJemepyeHmu u sew”.

. BATBOPUTE BPATA.

5. U3BBOP MPOIPAMA. NMomohy pyunue NMPOMPAMU

n3abepuTe XerbeHn Nporpam; ca k1M je noBesaHa
TemnepaTypa 1 6p3nHa LueHTpudyre koje ce mMory
npomeHnTW. Ha ekpaHy ce nojaBrbyje AyXnHa Tpajara
uuknyca.

. MOCEBHO NOAELUABAHKE LIUKITYCA MPAHA.

MputucHuTe ogroeapajyhe TacTtepe:

MpomeHa Temnepartype u/vunu ueHTpudyre. MawwmHa
ayTOMaTCKu NpuKasyje MakcumariHe BpegHOCTH
TemnepaType 1 ueHTpudyre npeasuheHe 3a 3agatu
nporpam unu nocnegtwe n3bope ako cy kKomnatnommnHu
ca nsabpaHum nporpamom. lNMNpuTnckom Ha TacTtep

g NpOrpecrBHO Ce CMakbyje TemnepaTtypa cBe 4O
npawa Ha xnagHo ,,OFF*. MpuTtuckom Ha Tactep

@)5 NPOrpecrBHO Ce CMakbyje LeHTpudyra cse 4o
nckroyverwa ,OFF*. Jow jegaH nputucak Ha Tactepe
BpaTuhe BpeaHOCTN Ha npeasuheHn MakcuMym 3a
n3abpaHu UuKnyc.

! '3bopom nporpama 4 Temnepatypy moxeTe nosehatu
cBe 10 90°C (+ npeTnpame).

Merame cywiera .

MpBKM NpPMTUCKOM Ha TacTep >Q< MalUMHa ayTomMaTCKu
6upa HMBO cyLlera Koju je Y NOTNyHOCTN koMmnaTubunaH
ca n3abpaHvum nporpamom. HapegHum npuTtucuMma ce
CMakbyje HMBO U cCaMnM TUM U BpEME Cylleha CBe A0
ncKIbyunBama Ha ,OF F*.

MpensuheHe cy ABe moryhHocTu:

A - Ha ocHOBY HMBOa Bnare y OCyLLEHOM BeLLy:

Mernawe (A1): mano BnaxaH BeLw, Nak 3a nernare.
Mpoctupame (A2): ivgeanHo 3a Bell KOM Huje NoTpebHo
cyllere 0 Kpaja.

OpwmaH (A3): npunarofeHo 3a crarare Belua y opmaH 6e3
nernata.

DopaTtHo (A4): npunaroheHo 3a Bell KOM je NoTpebHo
cyliewe [0 Kpaja, nonyT poTmpa n 6age-maHTuna.

B - Ha ocHoBy BpemeHa: og 30 go 180 MuHyTa.

Y n3y3eTHMM crny4yajeBnma, kaga TexuHa pybrba koje
Tpeba onpaTtu 1 oCyLUMTI NpeBa3unasn JO3BOIbEHN
MaKCMMYyM, OMepuTe ra, 1 HAKOH 3aBpLUeTKa nporpama,
nogenvTte n BpatuTte jedaH aeo y 6ybam. Y oBom criyyajy
Tpeba ce npuapxasatu ynytctaBa «Camo cyene». Ncte
pafHe NOHOBUTM 3a OcTaTak TepeTa.

HATMOMEHA: HakoH cylwera notpebHo je yBek cavekaTu
na ce pybroe oxnagu.

Camo cyweme

OyrmeTtom NMPOIMPAMW opgabepute cywene (12-13-14)
Ha OCHOBY BPCTE TKaHWHe, 3aTUM 3aajTe XerbeHn TUM
cywera nomohy tactepa CYLWEHE ::cé:.

M3b6opom nomohy nporpamaTopa cyLlewe namyka v
npuTUCKOoM Ha TacTep ,Eko” obaBuhe ce ayTomaTcko
cyllene Koje oMmoryhaBsa ywteny cTpyje 3axsarbyjyhu
ONTUMarnHoj kKoMGUHaumju TemnepaTtype Basgyxa 1
Tpajara uuknyca; Ha gucnnejy ce npukasyje HUBO
cyweta ,A2*.

Bupame xerbeHor UHTeH3MUTeTa npakma.

Onuwja '?:)E [03BOrbaBa ONTUMMU30Bak-e Npaka Ha
OCHOBY CTeneHa 3anprbaHocTu ogehe 1 xerbeHor
WHTEH3uTeTa nparba.

M3abepuTe nporpam npawsa, LMKNyC ce ayToMaTCku
nogewasa Ha HMBO ,Normal®, onTummn3oBaH 3a
pybrbe Koje je ymepeHo 3anprbaHo (noaeLlaBane
He BaxK 3a uuknyc ,ByHa"“, koju ce aytomaTcku
nofelwasa Ha HuBO ,Delicate”.

3a MHoro 3anprbaHo pybrbe npuTUcKajTe Tactep
1=¢ [OK He gocTurHeTe HMBO ,Intensive“. OBaj HMBO
rapaHTyje nparwe BUCOKOT y4MHKa 3axBarbyjyhu
ynotpebu Behe KonnynHe Boge y NoYeTHOj hasm
umknyca u BehMm MexaHn4kMmM nokpetTuma m
KOpPUCTaH je 3a yknaware HajynopHujux dreka.
Moxe ce kopuctuTn ca nsberomeadyem mnu 6e3s
Hera.

Ako xenuTe aa obaBute nsbersueare, ybaumTe
nucnopydeHy goaatHy kaguuy 4, y kaguuy 1. Mpwu
Jo3npamny n3berbmBaya He npenasute HMBO ,max*
obenexeH Ha LeHTpanHom aeny (rmoenedajme Criuky
Ha cmp. 22).

3a mano 3anpsbaHo pybrbe UM 3a HeXHUjU TpeTMaH
opehe npuTuckajTe Tactep ‘?:‘_.E [AOK He [OCTUrHeTe
HuBo ,Delicate”. Liuknyc cmamyje mexaHn4dke
nokKpeTe Kako 61 ce rapaHToBanu caBpLUeHN
pe3yntaTy npaka 3a 0CeTrbMBO pybrbe.

MpomeHe KapaKTepuUcTUKa LiMKNyca.

e [MpuTuUCHUTE TacTep 3a akTUBMpaHe onuuje;
ynanuhe ce namnuua koja oaroBapa Tacrtepy.

* [puTUCHUTE NOHOBO TacTep 3a AeaKTuBUpaHe
onuuje; namnuua he ce yracutu.

! Ako ogabpaHa onuuja Huje komnaTnbunHa ca

3agatvm nporpamom namnuua he Tpeneputu, a

onuuja ce Hehe akTnBMpaTu.

! Ako ogabpaHa onuuja Huje y cknagy ca Hekom

OpYyroM nNpeTxofHo noaelleHom, ogrosapajyha

namnuua npee ogabpaHe dyHkumje he Tpeneputwy,

a akTnuBupahe ce camo gpyra, namnua akTusmpaHe

onuuje ce nanu.

! Onuuje mory meraTh NpenopyyeHy KONMUYnHy

Bella u/vnu Tpajare LuKnyca.

7. NOKPETAHKE NMPOIMPAMA. MNputucHuTe Tactep
START/PAUSE. Ogrosapajyha namnuua he
CBETNIETU KOHCTAHTHO 3ereHo, a BpaTa he ce
onokmpatu (ynarseH cumbon BPATA BJIOKMPAHA
é, ). 3a npomeHy nporpama TokoM Tekyher umknyca
MOKpPEHMTE nay3y MallMHe NPUTUCKOM Ha TacTep
START/PAUSE (namnuua START/PAUSE he
TpenepuTun nonako xxytom 6ojom); 3atnm ogabepute
)KEerbeHW LMKIYC 1 NMOHOBO NPUTUCHNUTE TacTep
START/PAUSE.
3a oTBapame BpaTa TOKOM Tekyher uuknyca
nputucHute Tactep START/PAUSE; kaga ce
cumbon BPATA BITOKMPAHA EI yracu, 6uhe
moryhe oTBopuTU Bpata. [NpuTucHMTE NOHOBO
Tactep START/PAUSE 3a NOHOBHO NOKpeTakwe
nporpamMa o Taudke y Kojoj je 610 3ayCTaBIbEH.

8. KPAJ NMPOIrPAMA.Ha gucnnejy ce ncnmcyje ,END*
kaga ce yracu cumbon BPATA BJIOKMPAHA
, buhe moryhe otBoputy BpaTta. OTBOpPUTE BpaTa,
N3BYLIUTE BELL U yracuTe MaLlunHy.

I Ako xenute ga oTkaxkete Beh NOKPEeHyTU LUKNyc, Ayro

nputuckute Tactep (O. Linknyc ce npekmaa n mawumHa
ce racu.
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Ta6ena nporpama

[
= >_| o OeTepyeHTun P o w®
E Makc. QE%E Cl:!; ; o - %i‘, .:e 3
2 |Onuc nporpama TeMn. g s E T 3 |E Q| 4 2z =z86 58
S (c) =8| S|od 5 |8B|EBeE S
= W5 O |a8 a|QE|sSESFT
c Ch c o & g = H = 5 =
CLEAN Plus
1 [MpoTtus mprba 40° 1400 | @ | - | ®@ | - e | 5
2 |MpoTtuB mprba 6p3 40° 1200 | @ | - | ® | - ® (45| D
3 |beno py6rbe 60° 1400 (@ | - | ® | - ® | 5 %
4 Mamyk 60°(1): Beoma 3anprbaH 6enm 1 wapeHy Beww nocrojaHux 6oja. 60° | 1400 (@ | - @ ® | ® | 8 g
4 | Namyk (+ npetnpatbe): Beoma 3anprbaHa 6ena ogeha. 90° 1400 | @ | @ | @ - ® | 8 g'
5 Mamyk 40° (2): Mano 3anprbaH 6enu 1 oceTrbMBY LLAPEHN BeLl NocTojaHux 6oja. | 40° 1400 (@ | - (@o| ®© | ® | 8 >
©
6 [CuHTeTMKa: Beoma nprbaB 0TnNopaH WapeHn BeLw. 60° 800 | - || @ |0 |4 %
SPECIALS 9
7 |AHTnaneprujcko 60° | 1400 (@ | - (@ | @ | ®@ | 5 ;
8 [ByHa: 3a ByHy, kawimup, UTA. 40° 800 e - |® | - e | 2 5
9 |OceTruBO 30° 0 o| - || - @] 1 3
10 Bpso 30" muHyTa: 3a 6p30 ocBeXaBare NpPSrbaBor Bella (Huje 3a ByHY, CBUMY U BeLL 30° 800 . el - ® |35 2
KOjM Ce nepe pyyHo). 2
11 |Mpatbse u cywetse 45’ 30° [ 1400 | @ | - |@| - | @ | 1 g‘
DRYING S
12 [Namyk - - ® | - | - - - | 6 §
13 |CuHTeTHKa - - o| - |-|-1-14]3
14 |Byna - - e - - -[-]21°¢%8
o
OdenumMuyHmn o
¢y [Vicnmpatse - 1400 | ® | - - - ® | 8 g
@
t%/ LleHTpudpyra + Mabaumsare Boge - 1400 | ® - - - - 8 )
‘cc?:/ Camo Wsbaumsare Boge * - OFF - - - - - 8

9

* U36opom nporpama ‘C}:I W UCKIby4YMBaHeM LMknyca LeHTpudyre, mawmHa he 06aBuTn camo npaxHeme.

Tpajarbe yukryca npukasaHo Ha ekpaHy unu HagedeHo y yrymcmey je MpoueHa 3acHosaHa Ha cmaHOapdHuUM ycrosuma. CmeapHo epeme Moxe 0a 3asucu 00
8uLwe bpojHUX ghakmopa, Kao Wmo cy memnepamypa u pumucak 8ode Ha yna3y, memrnepamypa OKo/luHe, KonuduHa demepyeHma, KonuyuHa u mun py6brba,

ypasHomexxeHocm pybrba, 0odamHe usabpaHe onyuje.

3a cBe TecT MHCTUTYTE:

1) KonTponHu nporpam npema Hopmu EN 50229: 3apgajte nporpam 4 ca TemnepaTtypom op, 60°C.

2) flyrv nporpam 3a namyk: 3apajTe nporpam 5 ca Temnepatypom og 40°C.

Onuuje npama

! Ako ogabpaHa onuuja Hu1je komnaTnbunHa ca
3agatvm nporpamom namnuvua he Tpeneputu, a
onuuja ce Hehe akTUBMpPATK.

! Ako ogabpaHa onumja Huje y ckrnagy ca HEKOM OpYrom
NPeTxXo4Ho NoAeLleHoM, ogroBapajyha namnuua npse
opnabpaHe dyHKuUMje he TpenepuTu, a akTnuBupahe ce
camo Apyra, naMmnuua akTuBMpaHe onuuje ce nanu.

/ Eko

dyHkumja Eko npare JOMPUHOCK yLUTEON eHepruyje
TaKo LUTO Ce He rpeje BoAa koja ce KOpPUCTU 3a Npae
pybrba — NpegHOCT 3a XXMBOTHY CpeaViHy U padyH 3a
cTpyjy. 3anpaBso, nojayaHa pagHa 1 onTUMmn3oBaHa
NOTPOLUH-A rapaHTyjy ONTUMarHe pesynrare y UCTOM
NPOCeYHOM Tpajary CTaHAaPAHOr LyMKnyca.

[a 6ucte pobwnu Hajborbe pesynTarte npawa,
npenopy4yjeMo ynoTpeby Te4Hor aeTepLieHTa.

M36opom Takohe dyHKLUMje cyllera, Ha Kpajy npama
buhe ayTomaTckm 06aBIbEHO CyLlere Koje Takohe
OOMpUHOCK yLuTean cTpyje 3axBarbyjyhu onTumanHoj
KoMOuHaumju Basgyxa v Tpajarba LuKknyca.

! Moxe ga ce akTMBupa Ha nporpamima 4 n 5.

{©) 3apaBare NoKkpeTara Ca 3a4pPLIKOM

3a nopeluaBare NokpeTawa ogabpaHor nporpama ca
3aJpLUKOM NpUTUCKajTe ogroeapajyhu Tactep cee 4ok

ce He NOCTUrHe XerbeHo Bpeme 3aapluke. Kaga je oea
onuuja omoryheHa, ogroapajyhun cBeTnoCHU MHOMKaTop
he octaTn ocBeTrbeH. 3a yKnaarwe OaSI0KeHOr NoKpeTamwa
NPUTUCKajTe TacTep CBE AOK Ce Ha AWCNIejy He nojaBu
Hatnuc ,OFF*.
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IHeTepLieHTH n Bell

NMocyna 3a getepueHT

[obGap pesyntaT npara 3aB1CKU Yak 1 0 UCNPaBHOT
Jo3vipara feTepLieHTa: noBehaHom [4030M Mnpake Huje
edhmkacHuje a LONPUHOCHK Ce CTBapaky Hacnara Ha
YHyTpaLlbMM AenoBuMa MallnHe 1 3arafhemy XUBOTHE
cpeaviHe.

! Kopuctute getepueHT y npaxy 3a 6eno namy4Ho pybroe
1 3a npeTnpame Unu 3a npawe pydrba Ha TemnepaTypu
Behoj og 60°C.

! Mpatute ynyTcTBa Ha Nakosarby AeTEpLIEHTA.

! He kopucTuTe geTteplieHTe 3a py4HO Mparse, MoLTo
CTBapajy MHOro neHxe.

M3ByumTe nocyay 3a
JeTepLieHTe 1 cunajte
AeTepLeHT unn agutue
npawy Ha cnegehu HaumH

kaguua 1: JeTtepLieHT 3a
npeTnpate (y npaxy)

[Mpe cunawa geteplleHTa
npoeepuTe ga Huje ybayeHa
pogatHa kaguua 4.

kaguua 2: [leTepLieHT 3a npake (y npaxy unum tevaH) Y
cnyYajy Aa KOpUcTuUTe TedaH AeTepLieHT, npenopyyyje ce
kopuwhene npunoxeHor 3naa A 3a ncnpaBHO 403UpaH-e.
3a ynoTpeby feTeplieHTa y npaxy Kopuctute aug y
oTBopy B.

kaguua 3: AauTMBM (OMeKLMBaY, UTa.)

OmekwmBay He cMe fa Lypu Kpo3 peLueTky.

popaTtHa Kaguua 4: UsbermsuBay

Mpunpema Bewa

* Bew nogenute npema:
- BPCTM TkaHUHe/ cuMBony Ha eTUKeTu.
-6ojama: ogBojuTe WwapeHu og benor Bela.

* WcnpasHuTe LilenoBe 1 npoBepuTe Ayrmag.

* He npenasuTe HaBegeHe BpegHOCTH, KOje ce ogHoce
Ha cyBo pybrbe: nornegajte , Tabeny npozpama’“.

Konuko je Texxak Bew?
1 yapwas 400-500 rp.
1 jactydHuua 150-200 rp.
1 ctonnak 400-500 rp.
1 6age-manTmn 900-1200 rp.
1 newkunp 150-250 rp.

NMoce6GHU nporpamu

Mpotme mprba: Osaj nporpam 1 je npunaroheH npaxsy MHOro
3anprbaHor pybsea ca otnopHum 6ojama. OBaj nporpam
rapaHTyje CynepvopHujy Knacy nparsa og ctaHgapaHe (knaca
A). He kopucTnTe 0OBaj NporpamM ako CTe nomeLuanu pyore
pasnuunTnx 6oja. MNMpenopy4yjemo ynotpeby aeTepLieHTa

y npaxy. 3a ynopHe Mprbe npenopy4yjeMo npeTxoaHo
TpeTVpar-e ca NocebHUM aguTUBMA.

M3b6opom dhyHKUMje cyllera Ha Kpajy npaka ayToMaTCKu
he 61TK 06aBIbLEHO CyLLEHE KAa0o HA OTBOPEHOM Y3
npedHocCT Aa Hema brieferwa ogehe 36or cyHua HY
rybrserwa 6envHe 36or npawuvHe y Basgyxy. Mory ga

ce nofece camo cylleka no Hueonma. CaBeTyjemMo
Kopuwhehe HMBOa cyluena ,A2".

MpoTuB Mprba 6p3: oBaj Nnporpam je npeasuheH

3a nparbe BeLla ca CBEXUM Mprbama, 4ak U OHUM
HajyrnopHujum, 3a cat BpemeHa. [NpunarofeH je 3a
060jeHn Bell of MeLaHNX TKaHNHa U rapaHTyje HMXOBO
MaKCMMarHo ovyBate.

M3bopom dhyHKUMje cyluera Ha Kpajy npana
ayTomatcku he 61T 06aBIbEHO CyLleHe Kao Ha
OTBOPEHOM Y3 NpefHOCT Aa Hema bneherwa ogehe 36or
CyHUa Hu rybreera 6enuHe 300r npallnHe y Ba3ayxy.
Mory fa ce nogece camo cyLleta no HUBOUMA.
CaBetyjeMo kopuwhere HMBOa cyllera ,A2°.

Beno pybsbe: ynotpebrbasajte uuknyc 3 3a npanse 6enor
pybrba. Nporpam je HamereH odyBarby ceeTne 6oje
6enor pybrba Tokom BpemeHa. 3a Hajborbe pesynrarte ce
npenopy4yje kopuwhehe AeTeplieHTa y npaxy.

M3bopom chyHKUMje cyluera Ha Kpajy npakma
ayTomarcku he 6uTn 06aBrbLEHO CyLleHe Kao Ha
OTBOPEHOM Y3 NPeAHOCT Aa HeMa bnehewa oaehe 36or
CyHUa Hu rybreera 6enuHe 300r npallnHe y Ba3ayxy.
Mory fa ce nogece camo cyLlera No HUBOUMA.
AHTuaneprumjcko: Kopuctute nporpam 7 3a yknakarbe
rmaBHUX M3asmBava anepruja nonyT NoneHa, rpukba,
ncehmnx nnn madyehmnx gnaka.

WOOL HAND WASH

OceTrbuBO: KOpUCTUTE Nporpam 9 3a npake BeomMa
oceTreuBor pybrba, Koje Mma annukaumje o wrpaca
Unu nepnuua.

3a npare ogehe og cBune 1 3aBeca n3abepute LMKNyC
9 n nogecute HMBO ,Delicate” noag onunjom ‘?:)E
MpenopyuyjeMo aa npespHeTe ofehy npe npaka 1
cTaBuTe Mare genose y ogrosapajyhy Bpehuuy 3a npare
oceTrbuBe ogehe. 3a Hajborbe pesyntarte ce npenopy4yje
KopuvwwheHre TeYHor AeTepLieHTa 3a oceTrbuBy ofehy.
Mpamwe n cywemne 45’; Kopuctute nporpam 11 3a
npawe u cywewe ogehe (namyyHe n CMHTETUYKE) Koja
je mano 3anprbaHa 3a KpaTko Bpeme. Ako nsabepete
0Baj UMKNyc, moryhe je npatu n ocywmT o 1 kr

Bella 3a camo 45 muHyTa. [la 6ucte gobunu Hajborse
pesynrtaTe, KOPUCTUTE TeYaH AeTepLIeHT; yHanpea
TpeTupajTe MaHXeTHe, OKOBPaTHUKE U MpIbe.

Cuctem 6anaHcupama TepeTa

Mpe cake LeHTpudyre, oa 6u ce nsberne nperepaHe
BMOpaLwje 1 TepPET paBHOMEPHO pacnopeamno, oybar

ce okpehe 6p3nHoM Marno BeNoM o4 OHe TOKOM Mpam-a.
AKO ce Mocrne HEKONMMKO NMOHOBIbLEHWX MOKYLLIaja TepeT
jOLL yBEK HWje paBHOMEPHO pacrnopeamno, malmHa he
N3BPLUNTY LIEHTPUdYTy Bp3MHOM Mar0oM of npeasuheHe.
Y cnyyajy Benukor gucbanaHca, pacrnopehysarbe BpLum
MaLumHa ymecTo LeHTpudpyre. [1a 6u ce noborsLuano
pacnopefuBare TepeTa 1 NnpaBuUHo GanaHcupamse,
npenopy4yje ce MeLlane BENVKUX 1 Marnux koMaaa BeLua.
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HenpaBunHocTu u pewersa M Hotpoint

ARISTON

[a ce He paau o npobnemMy nako pelunsom y3 nomoh criegeher cnvcka.

Moxe ce poroguTn ga malumHa He pagu. MNMpe nosmBara TexHuuke cnyxbe (moanedajme ,TexHuuyka cryxba”), nposepute ﬂ

HenpaBunHocTu:
MawwuHe ce He yKrbyuyje.

Liuknyc npawa He noumise.

MawmwuHa He npuma BoAy
(Ha aucnnejy ce npukasyje
Tpenepehu HaTtnuc ,,H20%).

MawwuvHa HanameHU4YHO Npuma u
ucnyLwTa Boay.

MawwuHa He ucnywTa Boay UNnu He
ueHTpudyrmpa.

MawwuHa jako BUGpupa Tokom
ueHTpudyre.

MawwuHa ry6u Boay.

Namnuue ,,Onuunje” n ,,.START/
PAUSE“ 6p30 Tpenepe 1 Ha
aucnnejy ce npukasyje wudpa
HenpaBunHoctu (Hnp. F-01, F-..).

HacTaje mHoro neHe.

MawwuHa He cywu.

Moryhwu y3pouu / Peweme:

*  YTVKa4 Huje yBYYEeH Y YTUMHULY UK HYje yBYYeH JOBOMbHO Aa 61 MMao KOHTaKT.
* Y kyhu Hema cTpyje.

» Bpara Hucy nobpo 3aTBopeHa

+ [Oyrme ON/OFF Huje npuTncHyTO.

+ [Oyrme START/PAUSE Huje nputucHyTO.

» CnaBuHa 3a BOdy Huje OTBOpEHa.

+ [logelueHo je ognarawe BpemMeHa nokpetama (3BAIPLLUKA NMOKPETAHA,
rnoanedajme ,,Kako uzgecmu yukmnyc npama®).

* LlpeBo 3a Hanajare BOAOM Huje NOBE3aHO Ha CraBUHY.
* LlpeBo je caBujeHo.

* CnaBuHa 3a Boay Huje OTBOpeHa.

* Y kyhu Hema Boge.

* [MpuTtucak Huje 3agoBorbasajyhu.

« [Oyrme START/PAUSE Huje nputucHyTo.

» OpBoaHO LpeBo HUWje nocTasrbeHo namehy 65 1 100 um of 3emrbe
(moanedajme ,[locmasrbar-e”).

» Kpaj ucnycHor upeBa je notonreH y Bogy (rnoenedajme ,[locmasrbar-e”).

* Lles y augy nponyLuTta Basgyx.

AKo ce 1 nocrie oBux Nposepa Npobrnem He peLun, 3aTBopUTe CNaBuHY 3a BOAY,

NCKIbyunTE MaLLMHY 1 No30BUTE TEXHUYKY cryx0y. AKO ce CTaH Hanasm Ha

nocnegwyM crnpartosmMa 3rpage, Moryhe je ga ce jaBrba oeHoOMeH cndora,

360r Yera malunHa ctanHo ybauyje n nsbauyje sogy. [la 6ucre nsdernm oy

HenpaBUIHOCT Y Npofaju ce Hanase ogrosapajyhv aHTU-CU(OH BEHTUNN.

* [Mporpamom Huje npeasuheHo n3baumBare Boge: ca ogpeheHnm
nporpammmMma noTpebHo je py4Ho 13baunTtn BOAY.

» OpBogHO UpeEBO je caBujeHo (rnoanedajme ,lMlocmasrbame”).

* WcnycHu Bog je 3a4ensbeH.

» bByba y TpeHyTKy MHCTanaumje Huje 61o npaBuHO AebnokunpaH
(noenedajme “NNocmasrbar-e”).

* MawwuHa He cToju paBHo (noenedajme ,[Tocmasrbare”).

* MawwHa je nputucHyTa nsamehy HameliTaja u 3uga
(moanedajme ,[Mlocmasrbam-e”).

» LlpeBo 3a goBopg Boae HUje Aobpo 3aterHyTo (noanedajme “locmasrbame”).

» ®uoka 3a geTteplieHTe je brnioknpaHa (3a unwhere rnoanedajme
,O0pxxasar-e U Yysar-e”).

» OpBopgHO UpeBO Huje fobpo cdurkcrpaHo (rmoanedajme ,[locmasrbare”).

* MckrbyunTe MallvHy 1 M3BYLMTE YTUKAY U3 YTUYHULIE, CaYeKajTe OKO
1 MUHYT a 3aTUM je NMOHOBO YKIby4uTe.
YKONMKO HenpaBUITHOCT OCTaHe, No3BaTu TEXHUYKY CIyXOy.

 [leTepLieHT HUje ogpeheH 3a MaluMHCKO npakse (Tpeba ga Hocu HaTnuc ,3a
MaLLVHCKO Mpakse”, ,3a Py4HO U MALLMHCKO Nparbe”, UM CIINYHO).
* lpeTepaHo gosvpatse.

*  YTVKa4 Huje yBYYEeH Y YTUHHULY UK HYje YBYYEeH JOBOMbHO Aa 61 MMao KOHTaKT.
+ Y kyhu Hema cTpyje.

« Bpata Hucy fobpo 3aTBopeHa.

+ [lopelweHo je ognarake BpeMeHa nokpetana.

* Pyuuuya CYLWEHSE y nonoxajy OFF.
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TexHU4Ka cnyxo6a

« T[lpoBepuTte aa nv camm MoXeTe 4a OTKINOHWUTE HenpaBuIiHOCT (roanedajme ,HenpasunHocmu u pewera®),
+ ToHOBO NOKpeHWUTe Mporpam ga GyucTe NPoBepUn 4a N je HenpPaBUITHOCT YKINOHEeHa;
Y cynpoTHOM, 06paTuTe ce LeHTPY 3a TEXHWUYKY MOAPLLKY.

ﬂ Mpe Hero wTo nNo3oBete TeXHUUKY CryXOy:

! Hukapa ce He o6pahajte HeoBnalheHnM cepeucepuma.

JaBuTe:

* BPCTY HENPaBUIHOCTY;

* mogen mawwuHe (Mod.);

* sepujcku 6poj (S/N).

OBe nHbopmaLmje ce Hanase Ha NIoYMLM NOCTaBIbEHO] Ha 3a4HeM Aeny MalluHe U y npedHem Aeny oTBopa.
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Navod k pouziti

'PRACKA

! [L1]} Tento symbol vam pfipomina potfebu
precteni navodu k pouziti.
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Instalace

! Je dulezité uschovat tento navod tak,
abyste jej mohli kdykoli konzultovat.

V pfipadé prodeje, darovani nebo
prestéhovani pracky se ujistéte, Ze zlstane
uloZen v blizkosti pracky, aby mohl poslouzit
novému majiteli pfi seznameni s jeji €innosti
a s prislusnymi upozornénimi.

! Pozorné si prectéte uvedené pokyny: obsahuiji
dalezité informace tykajici se instalace, pouziti
a bezpecnosti pfi praci.

Rozbaleni a vyrovnani do
vodorovné polohy

Rozbaleni

1. Rozbalte pracku.

2. Zkontrolujte, zda béhem pFepravy
nedoslo k jejimu poskozeni. V pfipadé, ze
je poskozena, ji nezapojujte a obratte se na
prodejce.

3. Odstrante 4
Srouby chranici
pred poSkozenim
béhem prepravy a
gumovou podlozku
s prislusnou
rozpérkou, které se
nachazeji v zadni
Casti (viz obrazek).

N

4. Uzavrete otvory po Sroubech plastovymi
krytkami z pfisluSenstvi.

5. Uschovejte vSechny dily: v pfipadé
opétovné prepravy pracky je bude tieba
namontovat zpét.

! Obaly nejsou hracky pro déti!

Vyrovnani do vodorovné polohy

1. Pracku je tfeba umistit na rovnou a
pevnou podlahu, aniz by se opirala o sténu,
nabytek ¢i néco jiného.

2.V pripade,

ze podlaha

neni dokonale
vodorovna, mohou
byt pfipadné rozdily
vykompenzovany
Sroubovanim
pfednich nozek
(viz obrazek),; Uhel
sklonu, naméreny
na pracovni plose,

nesmi presahnout 2°.

Dokonalé vyrovnani do vodorovné polohy
zabezpeci stabilitu zafizeni a zamezi vzniku
vibraci a hluku béhem cinnosti. V pfipadé
instalace na podlahovou krytinu nebo na
koberec nastavte nozky tak, aby pod prackou
zUstal dostate¢ny volny prostor pro ventilaci.

Pripojeni k elektrické a
k vodovodni siti

Pripojeni pritokové hadice vody

1. Pfipojte pfivodni
hadici jejim
zaSroubovanim ke
kohoutku studené
vody s hrdlem se
zavitem 3/4“ (viz
obrazek).

Pfed pfipojenim
hadice nechte vodu
odtékat, dokud
nebude Cira.

innl
00

2. Pripojte pfitokovou
hadici k pracce
prostfednictvim
prislusné pripojky

na vodu, umisténé
vpravo nahofre (viz
obrazek).

3. Dbejte na to, aby hadice nebyla pfilis
ohnuta ani stlacena.

! Tlak v rozvodu vody se musi pohybovat
v rozmezi hodnot uvedenych v tabulce s
technickymi udaiji (viz vedlejsi strana).

!V pfipadé, ze délka pfitokové hadice
nebude dostate¢na, obratte se na
specializovanou prodejnu nebo na
autorizovany technicky personal.

! Nikdy nepouzivejte jiz pouzité hadice.

! Pouzivejte hadice z prislusenstvi zafizeni.
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Pfipojeni vypoustéci hadice
Pfipojte vypoustéci
(4 hadici, aniz
T byste ji ohybali,
k odpadovému

potrubi nebo
65-100 cm ( k odpadu ve sténé,
ktery se nachazi od
L: 65 do 100 cm nad

zemi;

nebo ji uchytte k
okraji umyvadla Ci
vany a pfipevnéte
vodici drzak

z pfislusenstvi

ke kohoutu (viz
obrézek). Volny
konec vypoustéci
hadice nesmi zUstat
ponofeny do vody.

! Pouziti prodluzovacich hadic se
nedoporucuje; je-li vSak nezbytné,
prodluZzovaci hadice musi mit stejny primér
jako originalni hadice a jeji délka nesmi
presahnout 150 cm.

Pripojeni k elektrické siti

Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se

ujistéte, ze:

» Je zasuvka uzemnéna a ze vyhovuje
normam;

* je zasuvka schopna snést maximalni zatéz
odpovidajici jmenovitému pfikonu zafizeni,
uvedenému v tabulce s technickymi udaji
(viz vedle);

* hodnota napajeciho napéti odpovida
udajim uvedenym v tabulce s technickymi
udaiji (viz vedle);

* je zasuvka kompatibilni se zastrCkou
pracky. V opacném pfipadé je tfeba
vymeénit zasuvku nebo zastrcku.

! Pracka nesmi byt umisténa venku — pod

Sirym nebem, a to ani v pfipadé, Ze by se

jednalo o misto chranéné pred nepfizni

pocasi, protoze je velmi nebezpeclné vystavit
ji pusobeni desté a boufi.

! Po definitivni instalaci pracky musi zasuvka

zUstat snadno pfistupna.

! Nepouzivejte prodluzovaci kabely a rozvodky.

! Kabel nesmi byt ohnuty ani stlaceny.

!'Vyména kabelu musi byt svéfena vyhradné

autorizovanému technickému personalu.
Upozornéni! Vyrobce neponese zadnou
odpovédnost za nasledky nerespektovani
uvedenych predpisu.

Prvni praci cyklus

Po instalaci zafizeni je tfeba jesté predtim,
nez je pouzijete na prani pradla, provest jeden
zkuSebni cyklus s pracim prostfedkem a bez
naplné pradla nastavenim praciho programu
~>amocisténi“ (viz “Cisténi pracky”).

Technické udaje

Model FDG 8640
Sirka 59,5 cm
Rozméry vyska B85 cm
hloubka 60,5 cm
. od 1 do 8 kg pro prant
Kapacita od 1 do 6 kg pro susent
Naob&ieni Viz stitek s technickymi dda-
apajeni

ji, aplikovany na zarizent.

maximalnt tlak

1 MPa (10 bar)
minimalini tlak

0.05 MPa (0.5 bar)
kapacita bubnu 62 litrG

Pripojeni k
rozvodu vody

Rychlost a“z do 1400 otacek za
odstred'ovani minutu

prani: program 4; teplota
60°; ndpln 8 kg préadla.
suseni: susenf mendf (2kg)
naplné musi byt provede-
Kontrolni no volbouy drovné susenf
program po- "“Al” (K Zehleni ) a tato
dle normy napln musi byt tvorena 2
EN 50229 prostéradly, 1 povlaky a 1

naplné musi byt provedenao
volbou urovné susenf "A4"
(EXTRA).

Toto zarizeni odpovidd na-
sledujicim normam Evrop-
ské unie:

- 2004/108/CE (Elektro-
magnetickd kompatibilita)
- 2006/95/CE (Nizké napéti)

rucniky; susent zbyvajicf

—_ - 2012/19/EU (WEEE)
Hluénost Pranf: 51
(dB(A) re Odstredovant: 80
1 pW) Sugenf: 58
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Udrzba a péce

Uzavieni pfivodu vody a vypnuti

elektrického napajeni

* Po kazdém prani uzavrete pfivod vody.
Timto zpusobem dochazi k omezeni
opotrebeni pracky a ke snizeni nebezpeci
uniku vody.

* Pfed zahajenim Cisténi pracky a béhem
operaci udrzby vytahnéte zastrcku
napajeciho kabelu z elektrické zasuvky.

Cisténi pracky

* VngjSi Casti a Casti z gumy se mohou

Cistit hadrem navlhenym ve vlazné vodeé a
saponatu. Nepouzivejte rozpoustédla ani
abrazivni latky.

» Pracka je vybavena programem
~SOAMOCISTENI" vnitfnich ¢asti, ktery musi
byt proveden bez jakéhokoli druhu napiné
v bubnu.

Praci prostfedek (mnozstvi rovnajici se

10% mnozstvi doporu¢eného pro Castecné
znecisténé pradlo) nebo specifické pfidavné
prostfedky pro Cisténi pracky budou moci byt
pouzity jako pomocné prostredky v pracim
programu. Doporucuje se provést samocistici
program kazdych 40 cyklU prani.

Pro aktivaci programu stisknéte tlaCitko A na
dobu 5 sekund (viz obrazek).

Program bude zahajen automaticky a bude
trvat pfiblizné 70 minut. Cyklus je mozné
ukoncit stisknutim tlaCitka START/PAUSE.

vkovace pracich

Vytahnéte davkovac
jeho nadzvednutim
a vytazenim smérem
ven (viz obrazek).
Umyijte jej pod
proudem vody;

tento druh vycisténi
je tfeba provadét
pravidelné.

Péce o dvirka a buben
 Dvifka ponechte pokazdé pooteviena, aby
se zabranilo tvorbé nepfijemnych zapachu.

Cisténi cerpadia

Soucasti pracky je samodistici Cerpadlo,
které nevyzaduje udrzbu. Muze se vSak stat,
Ze se v jeho vstupni Casti, urCené k jeho
ochrané a nachazejici se v jeho spodni Casti,
zachyti drobné pfedméty (mince, knofliky).

I Ujistéte se, ze byl praci cyklus ukoncCen, a
vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

Pristup ke vstupni Casti Cerpadla:

1. pomoci
Sroubovaku
odstrarite kryci panel
nachazejici se v
predni Casti praCky
(viz obrazek);

2. OdSroubujte viko
jeho otacenim proti
sméru hodinovych
rucCiCek (viz obrazek):
vyteCeni malého
mnozstvi vody je
zcela béznym jevem,;

@

3. dokonale vycCistéte vnitrek;

4. zaSroubujte zpét viko;

5. namontujte zpét panel, pfiCemz se pred
jeho pfisunutim k zafizeni ujistéte, ze
doSlo ke spravnému zachyceni hacku do
pFislusnych podélnych otvoru.

Kontrola pritokové hadice na vodu
Stav pritokové hadice je tfeba zkontrolovat
alespon jednou ro¢né. Jsou-li na ni viditelné
praskliny nebo trhliny, je tfeba ji vyménit:
silny tlak plUsobici na hadici béhem praciho
cyklu by mohl zpUsobit jeji nahlé roztrzeni.

I Nikdy nepouzivejte jiz pouzité hadice.
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Opatreni a rady
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! Pragka byla navrzena a vyrobena v souladu s platnymi
mezinarodnimi bezpec¢nostnim predpisy. Tato upozornéni jsou
uvadéna z bezpecnostnich divodu a je tfeba si je pozomé predist.

Zakladni bezpe€nostni pokyny

* Toto zafizeni bylo navrzeno vyhradné pro pouZziti v domacnosti.

* Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a
0soby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo dusevnimi'schopnostmi nebo osoby s
nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi,
kd%z se nachazeji pod _nalezitym dohledem
nebo kdyz byly nalezité vyskoleny ohledné
bezpecneho pouziti zafizeni a uvédomuji
si souvisejici nebezpecCi. Déti si nesmi
hrat se zarizenim. Déti nesmi provadét
operace udrzby a CiSténi bez dohledu.
— Nesuste ney_yprang obleceni. =
—Obleceni znecisténé latkami, jako je olej z vafeni,
aceton, lih, benzin, kerosen, odstranovace skvrn,
terpentyn, vosk a latky na jeho odstranéni, se
musi pred susenim v susicce pradla vyprat v tef()le
vodé s vyS$Sim mnozstvim praciho prostredku.
— _Predméty jako pénova guma (latexova
P,ena), sprchové Cepice, nepromokaveé textilni
atky, vyrobky s jednou stranou z gumy a Saty
nebo polstare, které maji Casti z latexove
gumy, se nesmi suSit v suSiCce pradla,.
— Avivaz nebo podobné prostredky se musi
pouzivat v souladu s pokyny vyrobce. |

— ZavérecCna cCast cyklu lsusmkly pradla
pobiha bez tepla (chladici cyklus), aby

se zabranilo .poskozeni suSeného pradla.

UPOZORNENI: Nikdy nezastavuijte suSicku pradia

pred ukonCenim programu suseni. V takovém

pripadeé rychle vyjméte viechno pradio ze susicky

a poveste jej, aby se rychle ochladilo.

Pracku mohou pouzivat pouze dospélé osoby podle pokynu

uvedenych v tomto navodu.

Nedotykejte se zafizeni bosi nebo v pfipadé, Ze mate mokré

ruce Ci nohy.

Nevytahujte zastrCku ze zasuvky tahem za kabel, ale

uchopenim za zastrcku.

Neotvirejte davkovac¢ pracich prostfedkd béhem ¢innosti

zafizeni.

Nedotykejte se odCerpavané vody, protoze mize mit velmi

vysokou teplotu.

Nepokousejte se o nasilné otevieni dvifek: mohlo by dojit

k poSkozeni bezpe&nostniho uzavéru, ktery zabraruje

nahodnému otevieni.

PFi vyskytu poruchy se v zadném pfipadé nepokousSejte o

opravu vnitfnich ¢asti zafizeni.

Vzdy meéjte pod kontrolou déti a zabrante tomu, aby se

pfiblizovaly k zafizeni b&hem praciho cyklu.

Béhem praciho cyklu maji dvifka tendenci ohrat se.

V pfipadé potfeby pfemistujte pracku ve dvou nebo ve

tfech a vénuijte celé operaci maximalni pozornost. Nikdy se

nepokousejte zafizeni pfemistovat sami, je totiz velmi tézké.

Pred zahajenim vkladani pradla zkontrolujte, zda je buben prazdny.

* Nepouzivejte toto zafizeni k suseni odévu, které
byly cistény hoflavymi latkami (napF. trichloretylénem).

* Nepouzivejte toto zarizeni k suseni molita-
nu a podobnych elastomerd.

+ Ujistéte se, Ze béhem cyklu suseni je vo-
dovodni kohoutek otevieny.

» Tato pracka se susickou muze byt pouzivana pouze k
suSeni odévd, které byly pfedtim vyprany ve vodé.

* Vyjméte z kapes vSechny predméty, jako
jsou zapalovace a zapalky

- Pokud nejsou déeti mladsi 3 let pod neustalym
dozorem, musi byt udrzovany v dostatecnée
vzdalenosti od susicky-

Likvidace

 Likvidace obalovych materialu:
pfi jejich odstranéni postupujte v souladu s mistnim predpisy
a dbejte na moznou recyklaci.

» Evropska smémice 2012/19/ES o odpadu tvofeném elektrickymi
a elektronickymi zafizenimi nafizuje, Ze elektrospotfebic¢e nesmi
byt likvidovany v ramci bézného pevného meéstského odpadu.
Vyfazena zafizeni musi byt shromazdéna zvlast za ucelem
zvySeni poctu recyklovanych a znovupouZitych materiald, z nichz
jsou slozena, a z dlivodu zabranéni moznych ublizeni na zdravi a
8kod na Zivotnim prostiedi. Symbolem je pfeskrinuty koS, uvedeny
na v8ech vyrobcich s cilem pfipomenout povinnosti spojené
se separovanym sbérem. Podrobnéjsi informace tykajici se
spravného zplisobu vyfazeni elektrospotfebicli z provozu mohou
jejich drzitelé ziskat tak, Ze se obrati na navrzenou vefejnou instituci
nebo na prodejce.

Manualni otevieni dvirek

V pfipadé, Ze neni mozné otevfit dvifka s prizorem

z dlivodu vypadku elektrické energie a hodlate povésit
pradlo, postupujte nasledovné:

1. vytahnéte zastrCku ze zasuvky elektricke sité.

nez je uroven otevieni dvifek; v opacném pfipadé vypustte
prebytecnou vodu vypoustéci hadici a zachytte ji do védra,
jak je znazornéno na obrazku.

3. pomoci Sroubovaku odstrarite kryci panel nachazejici se
v pfedni ¢asti pracky (viz obrazek).

4. s pouzitim jazyCku oznaceného na obrazku potahnéte smérem
ven z dorazu plastové tahlo az do jeho uvolnéni; nasledné jej
potahnéte smérem dolli a soucasné oteviete dvirka.

5. namontujte zpét panel, pfiCemz se pred jeho pfisunutim
k zaFizeni ujistéte, Ze doslo ke spravnému zachyceni hacku
do pfislusnych podélnych otvoru.
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Popis pracky

Ovladaci panel

Tlacitko ON/OFF

Tlacitko
ZABLOKOVANi
Tlagitko TEPLOTA TLAGITEK T O RANI

)Q

Q“o
7

DISPLEJ

T

it
i
0 00—1—

Davkovac pracich prostredku

Davkovac pracich prostredkii: slouzi k davkovani pracich
prostfedkl a pfidavnych prostfedkl (viz “Praci prostfedky
a pradlo”).

Tlagitko ON/OFF (D: Zapnéte nebo vypnéte pracku
kratkym stisknutim tlacitka. Kontrolka START/PAUSE
pomalu blikajici zelenym svétlem poukazuje na to, Ze
je zafizené zapnuté. Za ucelem vypnuti pracky béhem
prani je tfeba drzet tlagitko stisknuté déle, pfiblizné 3
sek.; kratké nebo nahodné stisknuti neumozni vypnuti
pracky. Vypnuti zafizeni béhem prani zplsobi zruseni
probihajiciho praciho programu.

OTOCNY OVLADAC PROGRAMU: Slouzi k nastaveni
pozadovaného programu (viz “Tabulka programd’®).

Tlagitka a kontrolky VOLITELNYCH FUNKCI: slouzi
k volbé jednotlivych nabizenych volitelnych funkci.
Kontrolka zvolené volitelné funkce zUstane rozsvicena.

Tlagitko TYP PRANI 1=¢: jeho stisknutim mazete

al 3

provést volbu poZadované intenzity prani.

Tlacitko TEPLOTA g Stisknéte za Ucelem sniZeni nebo
uplného vylouceni teploty; hodnota bude uvedena na
displeji.

Tlagitko ODSTREDOVANI ©): Stisknéte za ucelem
snizeni nebo Uplného vylouceni odstfedovani - hodnota
bude uvedena na displeji.

- 4 e . ’ > r
Tlacitko SUSENI >0: Jeho stisknuti slouzi k omezeni
nebo uplnému vylouceni suseni; zvolena uroven nebo
doba suSeni bude zobrazena na displeji .

ﬂOCNY

OVLADAC
PROGRAMU | 5 hs1REDOVANI

Tlacitko a kontrolka

START/PAUSE

Tlacgitko

Tlacgitka a kontrolky
VOLITELNYCH

Tlacitko p
FUNKCI

SUSENI

Tlagitko a kontrolka START/PAUSE: kdyz zelena
kontrolka zacne pomalu blikat, stisknéte toto tlacitko pro
zahajeni prani. Po zahajeni cyklu se kontrolka rozsviti
stalym svétlem. Prejete-li si prerusit prani, opétovné
stisknéte tlaCitko; kontrolka bude blikat oranZzovym
svétlem. Kdyz symbol IEI neni rozsvicen, je mozné
otevfit dvifka. Za ucelem opétovného zahajeni cyklu

z mista, v némz byl pferuSen, opétovné stisknéte tlacitko.

Tlacitko ZABLOKOVANI TLACITEK: aktivace
zablokovani ovladaciho panelu se provadi tak, ze
podrzite stisknuté tlacitko pfiblizné na 2 sekundy.
Rozsvicena kontrolka mO poukazuje na to, Ze je
ovladaci panel zablokovan (s vyjimkou tlacitko
(ON/OFF). Timto zpusobem se zamezi nahodnym
zmeénam program, zejména kdyZz jsou v domacnosti
déti. ZruSeni zablokovani ovladaciho panelu se provadi
tak, Ze podrzite stisknuté tlacitko pfiblizné na 2 sekundy.

Pohotovostni rezim

Za ucelem shody s novymi pfedpisy souvisejicimi s
energetickou Usporou je tato pracka vybavena systémem
automatického vypnuti (pfechodu do pohotovostniho
rezimu — standby), ktery je aktivovan po uplynuti
pfiblizné 30 minut, kdyz se pracka nepouziva. Kratce
stisknéte tlacitko ON/OFF a vyckejte na obnoveni
¢innosti zafizeni.

Spotreba v off-mode: 0,5 W

Spotreba v Left-on: 8 W
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Displej .

Displej slouzi k naprogramovani zafizeni a poskytuje ¢etné informace.

V Casti A je zobrazovana doba trvani riznych programd, které jsou k dispozici, a po zahajeni cyklu i zbyvajici doby do
jeho ukonceni (na displeji se zobrazi maximalni doba trvani zvoleného cyklu, ktera se mize po nékolika minutach snizit,
protoze skute€na doba trvani programu se méni v zavislosti na naplni pradla a na zadanych nastavenich); v pfipadé
nastaveni ODLOZENY START bude zobrazena doba chybéjici do zahajeni zvoleného programu.

Kromé toho Ize stisknutim pfisluSného tlacitka zobrazit maximalni hodnoty teploty, rychlosti odstfedovani nebo druh
suSeni pfednastavené pro zvoleny program nebo posledni zvolené, jsou-li kompatibilni se zvolenym programem.

V Casti B jsou zobrazovany “faze prani”, které jsou soucasti zvoleného cyklu, a po zahajeni programu také probihajici
“faze prani”:

Y Prani
¢!y Méachani
o)
¥iy Odstfedovani/OdCerpani vody
02 Suseni
7\
V ¢asti C jsou pfitomné ikony - zleva — “teplota”, “odstfedovani” a “Suseni”.
Pruhy “odstfedovani” * 1l | znazorfuji uroven odstifedovani vzhledem k maximalni nastavitelné hodnoté pro nastaveny
cyklus.
Pruhy “odstfedovani” % 11 | znazorfuji uroven odstifedovani vzhledem k maximalni nastavitelné hodnoté pro nastaveny
cyklus.
Symbol ::oi: se rozsviti béhem nastavovani suseni.

Kontrolka Zablokovana dvirka E]

Rozsviceny symbol poukazuje na zajisténi dvifek. Aby se pfedeslo poskozeni, pfed otevienim dvifek je tfeba vyckat na
zhasnuti uvedeného symbolu.

Za Ugelem otevreni dvifek v prib&hu praciho cyklu stisknéte tladitko START/PAUSE; kdyZ bude symbol ZABLOKOVANA
DViRKAe, zhasnuty, bude mozné otevfit dvitka.
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Jak provest praci cyklus nebo

cyklus suseni

1. ZAPNUTI ZARIZENI. Stisknéte tlagitko (); kontrolka
START/PAUSE bude pomalu blikat zelenym svétlem.

2. NAPLNTE PRACKU PRADLEM. Oteviete dvitka s
prazorem. Naplrite pracku pradlem a dbejte pfitom,
aby nedoslo k pfekro€eni mnozstvi naplné, uvedeného
v tabulce programi na nasledujici strané.

3. NADAVKUJTE PRACi PROSTREDEK. Vytahnéte
davkovag pracich prostfedkl a naplfite praci prostfedek
do pfislusnych pfihradek zplisobem vysvétlenym v ¢asti
“Praci prostfedky a pradlo”.

4. ZAVRETE DVIRKA.

5. ZVOLTE PRACIi PROGRAM. Oto&nym ovladagem
PROGRAMU zvolte poZadovany program; teplotu
a rychlost odstfedovani, které jsou k programu pfifazeny,
je mozné ménit. Na displeji se zobrazi doba trvani cyklu.

6. NASTAVTE PRACI PROGRAM DLE VASICH POTREB.
Pouzijte prislusna tlac¢itka:
Zménte teplotu a/nebo odstied’ovani. Zafizeni
automaticky zobrazuje maximalni teplotu a rychlost
odstfedovani pro nastaveny program nebo posledni
zvolené hodnoty, jsou-li kompatibilni se zvolenym
programem. Stisknutim tlacitka Il je mozné postupné snizit
teplotu az po prani ve studené vodé “OFF”. Stisknutim
tlacitka @ je mozné postupné snizit rychlost odstfedovani
az po jeho Uplné vylouceni “OFF”. Dalsi stisknuti tlacitek
obnovi nastaveni maximalnich prednastavenych hodnot.
! Vyjimka: pfi volbé programu 4 bude mozné zvysSit
teplotu az na 90°C (+ Predpirka).
Nastaveni suseni
PFi prvnim stisknuti tlacitka :)o(: zafizeni automaticky
zvoli maximalni droveri suSeni, kompatibilni se zvolenym
programem. Nasledujici stisknuti snizuji zvolenou Urover a
nasledné i dobu suseni az po jeho upIné vylou¢eni — ,OFF*.
K dispozici jsou dva druhy sudeni:
A - Na zakladé pozadované Urovné suseni:
K Zehleni “A1”: Uréené pro kusy obleceni, které se
nasledné musi Zehlit. Uroven zbytkové vihkosti zjemni
zahyby a usnadni jejich odstranéni.
Raminko “A2”: Idealni pro ty kusy obleceni, které
nevyzaduji uplné vysuseni.
Pradelnik “A3”: Vhodné pro pradlo, které je uréeno
k ulozeni do skfiné bez potfeby Zehleni.
Extra “A4”: Vhodné pro kusy obleceni, které vyzaduji
uplné vysuseni, jako jsou froté ru¢niky a Zupany.
B - Podle nastavené doby: od 30 do 180 minut.
Kdyz je mnozstvi pradla ve vyjimeénych pfipadech
vys$8i nez maximalni povolena napln, provedte praci
cyklus, po jeho ukon&eni pradlo rozdélte a jednu ze dvou
Casti vlozte zpét do bubnu. Dale se fidte pokyny pro
samostatné suseni. Zopakujte stejny postup i pfi suseni
zbyvajici ¢asti pradla.
Na konci cyklu suseni probéhne faze ochlazovani.
Samostatné suseni
Oto¢nym ovladacem zvolte suSeni (12-13-14) podle
druhu tkaniny. Lze nastavit také pozadovanou uroven
nebo dobu sueni tlagitkem SUSENI gz,
Po provedeni volby su$eni baviny oto€nym ovladacem
programu a po stisknuti tlacitka ,Eco” bude provedeno
automatické suseni, které umozni energetickou Usporu

diky optimalni kombinaci teploty vzduchu a doby trvani
cyklu; na displeji se zobrazi uroven suseni Susak na
pradlo “A2".

Nastavte pozadovanou intenzitu prani.

Tlacitko q:;;' umozniuje provést optimalizaci prani na
zakladé stupné znecidténi tkanin a poZadované intenzity
prani.

Zvolte program prani; cyklus bude automaticky nastaven na
uroven “Normal” a bude provedena jeho optimalizace pro
stfedné znecisténé pradlo (toto nastaveni neplati pro cyklus
,VIna“, ktery se automaticky nastavi na urover “Delicate”.
Pro zna¢né znecisténé pradlo stisknéte tlacitko Ti;?'
dokud nebude nastavena urovern “Intensive”. Tato Urover
zarucuje dokonalé prani diky pouziti vétSiho mnozstvi
vody v pocatecni fazi cyklu a vétSi mechanicky pohyb a
je uziteéna pro odstranéni nejodolnéjsich skvrn. Muze
se pouzivat s bélicim prostfedkem nebo bez né&j. Kdyz

si pfejete provést béleni, vloZte pfidavnou nadobku 4

z prisluSenstvi do pfihradky 1. Pfi davkovani béliciho
prostfedku neprekracujte uroven ,max“, vyzna¢enou na
stfedovém Cepu (viz obrazek na str. 34).

Pro mirné znecisténé pradlo nebo pro choulostivéjsi
zachazeni s latkami stisknéte tlacitko TZ.)E az po dosazeni
urovné “Delicate”. Cyklus omezi mechanicky pohyb pro
zajisténi dokonalych vysledkd prani u choulostivého pradia.

Zména vlastnosti cyklu.

» Stisknéte tlacitka aktivace volitelné funkce; dojde k
rozsviceni odpovidajici kontrolky tlacitka.

* Opétovnym stisknutim muzete zvolenou volitelnou
funkci zruSit; pfisluSna kontrola zhasne.

!'V pfipadé, ze zvolena volitelna funkce neni kompatibilni

s nastavenym pracim programem, kontrolka za¢ne blikat

a volitelna funkce nebude aktivovana.

! Kdyz zvolena volitelna funkce neni kompatibilni

s nékterou z jiz nastavenych volitelnych funkci, kontrolka

prvni zvolené funkce bude blikat a bude aktivovana pouze

druha; kontrolka aktivovanévolitelné funkce se rozsviti.

! Volitelné funkce mohou zménit doporu¢enou napln a/

nebo dobu trvani cyklu.

7. SPUSTTE PROGRAM. Stisknéte tlagitko START/
PAUSE. PfisluSna kontrolka se rozsviti stalym modrym
svétlem a dojde k zablokovani dvifek (rozsviceny symbol
ZABLOKOVANA DVIRKA E] ). Za Gdelem zmény
programu b&hem probihajiciho cyklu pferuste Cinnost
pracky stisknutim tlacitka START/PAUSE (kontrolka
START/PAUSE bude pomalu blikat oranzovym svétlem);
zvolte pozadovany cyklus a znovu stisknéte tlacitko
START/PAUSE.

Za ucelem otevieni dvifek v prubéhu praciho cyklu
stisknéte tlacitko START/PAUSE; kdyz bude symbol
ZABLOKOVANA DVIRKA EI zhasnuty, bude mozné
otevfit dvifka. Opétovnym stisknutim tlacitka START/
PAUSE znovu uvedte do Cinnosti praci program z bodu,
ve kterém byl pferuSen.

8. UKONCENiI PROGRAMU. Bude oznémeno zobrazenim
napisu “END” na displeji. Po zhasnuti symbolu
ZABLOKOVANA DVIRKA [3) bude mozné oteviit dvitka.
Otevrete dvifka, vylozte pradlo a vypnéte zafizeni.

! Prejete-li si zrusit jiz zahajeny cyklus, stisknéte déle tlacitko
(. Cyklus bude prerusena a dojde k vypnuti zafizeni.
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Programy a volitelné H Hotpoint
funkce ARISTON

Tabulka programu

) E'rgci pyostfec[k)(lﬂz(a s _| 2
E‘ §§ ) pfidavné prostiedky 3 g >
8l Max. | §E| 5| o 5 | £
5, |Popis programu te@lota N |8 £ | = |53 N |=E| 2
9 O |iz|o|l s |§|3E]2|ES =
= =3 2|~ |28| 3|38 £
J o s = a
CLEAN Plus
1 | Odstrafiovani Skvrn 40° |1400| ® - [ - (] 5
2 | Odstranovani Skvrn Rychly 40° |1200| @ - ° - ® (45
3 |Bilé pradlo 60° [1400| @ | - | @ | - @ | 5| &
4 Standardni programy pro bavinu 60°C (1): silné znecisténé bilé a barevné 60° 1400 | ® ~ ° ° ° 8 §
pradlo z odolnych tkanin %‘
4 | Standardni programy pro bavinu (+ Pfedpirka): mimoradné znecisténé bilé pradio. 90° [(1400| @ | © ® - L] 8 3
5 Standardni programy pro bavinu 40°C (2): malo znegi§téné bilé a barevné 40° 1400l o] - | @ | @ | @ %
pradlo z odolnych tkanin. g
6 |Syntetické: velmi znecisténé barevné pradlo z odolnych tkanin. 60° 800 | ® - [ [ ° 8
SPECIALS g
7 |Protialergické 60° 1400 | ® - [ ) ) [ 5 <
8 |VIna: pro vinu, kadmir apod. 40° 800 | @ - ° - ° 2 5
9 |Choulostivé pradio 30° oje| -|e[-Je[1]?2
Rychlé Prani 30’: k rychlému oZiveni mirné znecisténého pradla (nedoporucuje se pro o o
10 vinu, hedvabi a pradlo uréené pro ruéni prani). 30 800 | - B o ) ® |35 g
11 |Prani a Sueni 45’ 30° [1400| @ | - | @ | - | @ | 1| J
DRYING S
12 |Bavina - - [ - - - - 6 o
13 |Syntetické R e | - | - [ -1 -T4132
14 |Vina R N ° | - _ i T o 2
- - - o
Programy Césteéné @
©
¥'iYy| Machani - 1400 | @ - - - [ 8 o)
t?:/ Odstied’'ovani + Odcerpani vody - 1400 | @ - - - - 8
t(%)_-/ Samostatné odcerpani vody * - OFF | - - - - - 8

*V pripadé volby programu ‘c?:l a vyloucéeni odstred’ovani zarizeni provede pouze odcerpani vody.

Doba trvani cyklu uvedenéa na displeji nebo v ndvodu predstavuje odhad vypocitany na zékladé standardnich podminek. Skutecna doba se muzZe ménit v zavislosti na etnych
faktorech, jako je napr. teplota a tlak vody na vstupu, teplota prostredi, mnozstvi praciho prostredku, mnoZstvi a druh naplné, vyvazeni népiné a zvolené volitelné funkce.

Pro v§echny Test Institutes:
1) Kontrolni program podle normy EN 50229: nastavte program 4 s teplotou 60°C.
2) Dlouhy program pro prani baviny: nastavte program 5 s teplotou 40°C.

Volitelné funkce prani

!V pfipadé, Ze zvolena volitelna funkce neni
kompatibilni s nastavenym pracim programem,
kontrolka za¢ne blikat a volitelna funkce nebude
aktivovana.

! Kdyz zvolena volitelna funkce neni kompatibilni
s nékterou z jiz nastavenych volitelnych funkci,
kontrolka prvni zvolené funkce bude blikat

a bude aktivovana pouze druha; kontrolka
aktivovanévolitelné funkce se rozsviti.

2 Eco {©) Odlozeny start

Volbou této volitelné funkce se zvySi u€innost machani a Pro nastaveni odlozeného startu zvoleného programu
zajisti se maximalni stupen odstranéni praciho prostredku. stisknéte pfislusné tlacitko az do dosazeni pozadované
Je uziteCna zejména pro mimoradné citlivé pokozky. doby odlozeni. Kdyz je tato volitelna funkce aktivni,

V pfipadé&, ze bude zvolena také funkce sudeni, na konci zUstane rozsvicena pfislusna kontrolka. Pro zruseni
prani bude automaticky provedeno suseni, které také odloZzeneho startu je tfeba tisknout tlaCitko, dokud se na
pfispiva k energetické tspore diky optimaini kombinaci displeji nezobrazi napis ,OFF*.

teploty vzduchu a doby trvani cyklu. ! Lze jej aktivovat u vSech programu.

! Lze jej aktivovat v pfipadé programt 4 a 5.
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Praci prostredky a pradio

Davkovac pracich prostredku

Dobry vysledek prani zavisi také na spravném davkovani
praciho prostfedku: pouziti jeho nadmérného mnozZstvi
snizuje efektivitu prani a napomaha tvorbé vodniho kamene
na vnitfnich ¢astech pracky a zvySuje znecisténi zivotniho
prostredi.

! Nepouzivejte praci prostiedky uréené pro ruéni prani,
protoze zpUsobuji tvorbu nadmérného mnozstvi pény.

Pf¥i vytahovani davkovace
pracich prostfedkd a pfi
jeho plnéni pracimi nebo
pfidavnymi prostfedky
postupujte nasledovné.

Pfrihradka 1: Praci
prostiredek (praskovy) pro
predpirku

Pfed naplnénim pfihradky
pracim prostfedkem se
ujistéte, ze v davkovaci neni
vlozena pfidavna pfihradka 4.
Prihradka 2: Praci prostredek (v prasku nebo tekuty)

V pfipadé pouziti tekutého praciho prostfedku se
doporucuje pouzit pro spravné davkovani malou pfepazku
A z prisluSenstvi. Pro pouziti praskového praciho
prostfedku vloZte malou pfepazku do prohloubeniny B.
Prihradka 3: Pridavné prostredky (avivaz atd.)

Avivaz nesmi vytékat z mrizky.

pridavna prihradka 4: Bélici prostredek

Priprava pradia
* Roztfidte pradlo podle:
- druhu tkaniny / symbolu na visacce.
- barvy: oddélte barevné pradlo od bilého.

* Vyprazdnéte kapsy a zkontrolujte knofliky.

* NepiekracCujte hodnoty povolené napiné, uvedené v
» 1abulka program(*, vztahujici se na hmotnost suchého
pradla.

Kolik vazi pradlo?

1 prostéradlo 400-500 g

1 povlak na polstaF 150-200 g
1 ubrus 400-500 g

1 Zupan 900-1.200 g

1 ruénik 150-250 g

Specialni programy

Odstranovani Skvrn: cyklus 1 vhodny pro prani zna¢né
znecidténého pradla s odolnymi barvami. Tento program
zaru€uje vySSi tfidu prani nez standardni tfida (tfida
A). Pri pouziti tohoto programu nemichejte spolu pradlo
riznych barev. Doporucuje se pouziti praSkového praciho
prostfedku. Pro odolné skvrny se doporu€uje provést
predoSetfeni specifickymi pfidavnymi prostfedky.

V pfipadé volby funkce suSeni bude na konci prani
automaticky provedeno suSeni jako na Cerstvém vzduchu s
vyhodami spoc€ivajicimi v zabranéni zaZloutnuti nasledkem
slune¢niho zafeni a v zabranéni ztraty zafivosti nasledkem
mozného prachu pfitomného v ovzdusi. Je mozné nastavit
pouze suseni na uréenych urovnich. Doporucuje se pouzit
uroveri suseni ,A2“.

Odstranovani Skvrn Rychly: program byl navrzen pro
vyprani pradla s kazdodennimi skvrnami, v€etné téch
nejodolngjSich, v prabéhu jedné hodiny. Je vhodny pro
pradlo ze smiSenych vlaken, u nichZ zaruCuje maximalni
ohleduplnost.

V pfipadé volby funkce su$eni bude na konci prani
automaticky provedeno suseni jako na Cerstvém vzduchu s
vyhodami spocivajicimi v zabranéni zazloutnuti nasledkem
slune¢niho zafeni a v zabranéni ztraty zafivosti nasledkem
mozného prachu pfitomného v ovzdusi. Je mozné nastavit
pouze suseni na urcenych urovnich. Doporucuje se pouzit
urovern suseni ,A2“.

Bilé pradlo: pouzijte cyklus 3 pro prani bilého pradila.
Program je navrzen pro dlouhodobé zachovani
zarivosti bilé barvy. Pro dosazeni nejlepSich vysledki
se doporucCuje pouzit praskovy praci prostfedek.
V pfipadé volby funkce suSeni bude na konci prani
automaticky provedeno suseni jako na Cerstvém vzduchu s
vyhodami spocivajicimi v zabranéni zazloutnuti nasledkem
slune¢niho zafeni a v zabranéni ztraty zafivosti nasledkem
mozného prachu pfitomného v ovzdusi. Je mozné nastavit
pouze suSeni na ur¢enych urovnich.

Protialergické: pouzijte program 7 pro odstranéni hlavnich
alargen(, jako jsou pyl, rozto¢i a koci¢i a psi chlupy.

WOOL HAND WASH

Choulostivé pradlo: pro prani velmi choulostivého pradia,
které obsahuje aplikace, jako je Stras nebo pajetky, pouzijte
program 9.

Pro prani hedvabného pradla a zaclon zvolte cyklus
9 a nastavte uroven “Delicate” volitelné funkce ‘T:;g‘
Doporuduje se pradlo pfed pranim prevratit naruby a
vlozit malé kusy pradla do pfislusného sacku pro prani
choulostivého pradla.

Pro dosazeni nejlepSich vysledk( se doporucuje
pouzit tekuty praci prostfedek pro choulostivé pradlo.
V pfipadé volby funkce vyhradné ¢asové vymezeného
suSeni bude na konci prani provedeno mimoradné jemné
suSeni diky mirnému pohybu a proudu vzduchu s vhodné
fizenou teplotou.

Doporucené doby jsou:

1 kg syntetického pradla --> 150 min.

1 kg syntetického a bavinéného pradla --> 180 min.

1 kg bavinéného pradla --> 180 min.

Stupeni vysuseni bude zaviset na naplni a slozeni tkaniny.
Prani a Su3eni 45’: pouzijte program 11 pro prani a suseni
mirné znecisténého pradla (Baviny a Syntetiky) v prabéhu
kratké doby: pfi volbé tohoto cyklu je mozné vyprat a vysusit
az do 1 kg pradla béhem pouhych 45 minut. Pro dosazeni
optimalnich vysledkl pouzijte tekuty praci prostfedek;
pfedbé&zné oSetfete manzety, limce a skvrny.

Systém automatického vyvazeni napiné
Pfed kazdym odstfedovanim buben provede otaceni rychlosti
lehce prevysuijici rychlost prani, aby se odstranily vibrace
a aby se napln rovhomeérné rozlozila. V pfipadé, ze po
nékolikanasobnych pokusech o vyvazeni pradlo jesté nebude
spravné vyvazeno, zarizeni provede odstfedovani nizsi rychlosti,
nez je prednastavena rychlost. Pfi nadmémém nevyvazeni
pracka provede namisto odstfedovani vyvazeni. Pro dosazeni
rovhomémeéjsiho rozlozeni naplné a jejiho spravného vyvazeni
se doporucuje michat velké a malé kusy pradla.
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Poruchy a zpusob jejich B Hotpoint
odstraneni ARISTON

Muze se stat, ze pracka nebude fungovat. Dfive, nez zatelefonujete na Servisni sluzbu (viz “Servisni sluzba”),
zkontrolujte, zda se nejedna o problém, ktery Ize snadno vyfeSit s pomoci nasledujiciho seznamu.

vrw

Poruchy: Mozné pri€iny / Zpuisob jejich odstranéni:
Pracku nelze zapnout. » ZastrCka neni zasunuta v zasuvce nebo neni zasunuta natolik, aby doslo ke
spojeni kontaktd.
* V celém domé je vypnuty proud.

Nedochazi k zahajeni praciho cyklu. . Nejsou fadné zaviena dvirka.
* Nebylo stisknuto tlacitko ON/OFF.
» Nebylo stisknuto tlacitko START/PAUSE.
* Nebyl otevien kohout pfivodu vody.
» Byla nastavena doba opozdéni startu.

Nedochazi k napousténi vody do + Privodni hadice neni pfipojena k vodovodnimu kohoutu.
pracky (na displeji je zobrazen » Hadice je pfilis ohnuta.
blikajici napis “H20”). * Nebyl otevien kohout pfivodu vody.

* V celém domé je uzavieny privod vody.
* V rozvodu vody neni dostate¢ny tlak.
* Nebylo stisknuto tlacitko START/PAUSE.

Dochazi k nepfetrzitému napousténi . \/ypoustéci hadice se nachazi mimo uréené rozmezi od 65 do 100 cm nad

a odcerpavani vody. zemi (viz “Instalace”).
» Koncova ¢ast vypoustéci hadice je ponofena ve vodé (viz “Instalace”).
* Odpad ve sténé neni vybaven odvzdusifovacim otvorem.
Kdyz ani po uvedenych kontrolach nedojde k odstranéni problému, uzavrete pfivod
vody, vypnéte pracku a privolejte Servisni sluzbu. V pfipadé, Ze se byt nachazi
na jednom z nejvysSich poschodi, je mozné, ze dochazi k sifonovému efektu,
jehoz nasledkem pracka nepretrzité napousti a odCerpava vodu. Pro odstranéni

uvedeného efektu jsou v prodeji bézné dostupné specialni protisifonové ventily.

Nedochazi k vy€erpani vody nebo . Odgerpani vody netvoii sou¢ast nastaveného programu: u nékterych
k odstfed’ovani. programii je potfebné jejich manualni uvedené do &innosti.

* Vypoustéci hadice je ohnuta (viz “Instalace”).

» Odpadové potrubi je ucpané.

Béhem odstred’ovani je mozné + Béhem instalace nebyl buben odjistén pfedepsanym zplsobem (viz “Instalace”).
pozorovat silné vibrace pracky.  Pracka neni dokonale vyrovnana do vodorovné polohy (viz “Instalace”).
* Pracka je stlacena mezi nabytkem a sténou (viz “Instalace”).

Dochazi k uniku vody z pracky. « Pritokova hadice neni spravné zasroubovana (viz “Instalace”).
» Davkovac pracich prostfedku je ucpan (zpUsob jeho vycisténi je uveden v
éasti “Udrzba a péce”).
» Vypoustéci hadice neni upevnéna pfedepsanym zpusobem (viz “Instalace”).

Kontrolky “Volitelné funkce” akontrolka . \/ypnéte zafizeni a vytahnéte zastréku ze zasuvky, vyckejte piblizné 1 minutu
“START/PAUSE” inkajl'a na disleji je a zafizeni znovu zapnéte.

zobrazen kod poruchy (napi.: F-01,F-.).  Kdyz porucha pretrvava, obratte se na servisni sluzbu.

Dochazi k tvorbé nadmérného i . . . . s C . .
% opt o x Pouzity praci prostfedek neni vhodny pro pouziti v automatické pra¢ce (musi
mnozstvi pény. i ; Yo« - . .
obsahovat oznaceni “pro prani v pracce®, “pro ruéni prani nebo pro prani v
pracce“ nebo podobné oznaceni).

* Bylo pouzito nadmérné mnozstvi praciho prostfedku.

Pracka nesusi. + Zastréka neni zasunuta v zasuvce, anebo ne natolik, aby doslo ke spojeni kontaktd.
* V celém domé je vypnut proud.
» Dvifka nejsou spravné zavfena.
* Byl nastaven odlozeny start.
+ Tlagitko SUSENI se nachazi v poloze OFF.
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Servisni sluzba

Pred pfivolanim Servisni sluzby:

» Zkontrolujte, zda nejste schopni poruchu odstranit sami (viz “Poruchy a zp(sob jejich odstranéni”);
* Znovu uvedte do chodu praci program, abyste ovéfili, zda byla porucha odstranéna;

« V zaporném pfipadé se obratte na stfedisko servisni sluzby.

! Nikdy se neobracejte s Zadosti o pomoc na techniky, ktefi nejsou k vykonu této ¢innosti opravnéni.

Pri hlaseni poruchy uvedte:

e druh poruchy;

* model zafizeni (Mod.);

 vyrobni &islo (S/N).

Tyto informace jsou uvedeny na $titku aplikovaném na zadni ¢asti pracky a v jeji pfedni €asti, dostupné po otevreni dvifek.
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Navod na pouzitie

PRACKA

! [[L]) Tento symbol upozorfiuje na to, Ze je potreb- E
né precitat’ si navod na pouZitie.
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Instalacia

! Je velmi ddlezité uschovat’ tento navod
kvoli pripadnému dalSiemu pouZitiu.

V pripade predaja, darovania alebo
prestahovania pracky sa uistite, ze zostane
ulozeny v jej blizkosti, aby mohol posluzit
novému majitefovi pri oboznameni sa

s Cinnostou a s prisluSnymi upozorneniami.

! Pozorne si precitajte uvedené pokyny:
obsahuju délezité informacie, tykajluce sa
inStalacie, pouzitia a bezpec€nosti pri praci.

Rozbalenie a vyrovnanie do
vodorovnej polohy

Rozbalenie

1. Rozbalte pracku.

2. Skontrolujte, ¢i poCas prepravy
nedoslo k jej poSkodeniu. V pripade, Ze je
poSkodena, nezapajajte ju a obratte sa na
predajcu.

3. Odstrante 4
skrutky sluziace

na ochranu

pocas prepravy

a gumovu podlozku
s prislusnym
distanénym ¢lenom,
ktoré sa nachadzaju
v zadnej Casti (vid’
obrazok).

4. Uzatvorte otvory po skrutkach plastovymi
krytkami z prisluSenstva.

5. Uschovaijte vSetky diely: v pripade
opatovnej prepravy pracky ich bude potrebné
opatovne namontovat.

! Obaly nie su hracky pre deti!

Vyrovnanie do vodorovnej polohy

1. Pracku je potrebné umiestnit na rovnu
a pevnu podlahu tak, aby nebola opreta
o stenu, nabytok alebo o nie€o iné.

//¥
vodorovna, mézu byt
’

(& pripadné rozdiely

= vykompenzované
odskrutkovanim
alebo
zaskrutkovanim
prednych noziCiek

(vid’ obrazok); Uhol sklonu, namerany na
pracovnej ploche, nesmie presiahnut 2°.

2.V pripade,
Ze podlaha nie
je dokonale

:\;)

Dokonalé vyrovnanie do vodorovnej polohy
zabezpeci stabilitu zariadenia a zamedzi
vzniku vibracii a hluku poc€as Cinnosti.

V pripade instalacie na podlahovu krytinu
alebo na koberec, nastavte nozicky tak, aby
pod prackou zostal dostato¢ny volny priestor
na ventilaciu.

Pripojenie k elektrickej
a k vodovodnej sieti

Pripojenie pritokovej hadice vody

1. Pripojte

privodnu hadicu jej
zaskrutkovanim ku
kohutiku so studenou
vodou, s hrdlom so
zavitom 3/4” (vid’
obrazok).

Pred pripojenim
hadice nechajte
vodu odtiect, az kym
nebude ¢ira.

NN
0K

2. Pripojte pritokovu
hadicu k pracke, jej
zaskrutkovanim k
prislusnej pripojke na
vodu, umiestnene;j
vpravo hore (vid’
obrazok).

3. Zabezpecte, aby hadica nebola prilis
ohnuta alebo stlaena.

! Tlak v rozvode vody sa musi pohybovat
v rozmedzi hodnét uvedenych v tabulke s
technickymi udajmi (vid’ vedlajsSia strana).

!V pripade, Ze dizka pritokovej hadice
nebude dostato€na, obratte sa na
Specializovanu predajnu alebo na
autorizovany technicky personal.

! Nikdy nepouzivajte uz pouzité hadice.

! Pouzivajte hadice z prislusenstva zariadenia.
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Pripojenie vypustacej hadice
Pripojte
- (4 vypustaciu hadicu
k odpadovému
potrubiu alebo
k odpadu v stene,
65-100 cm ( nachadzajicom sa
od 65 do 100 cm nad
Et zemou; jednoznacne

—

zamedzte jej ohybu.

alebo ju uchytte k
okraju umyvadla Ci
vane, a pripevnite
vodiaci drziak

z prislusenstva ku
kohutu (vid’ obrazok).
Volny koniec
vypustacej hadice
nesmie zostat
ponoreny do vody.

! Pouzitie predlzovacich hadic sa
neodporuca; ak je vSak nevyhnutné,
predlzovacia hadica musi mat rovnaky
priemer ako originalna hadica a jej dlzka
nesmie presiahnut 150 cm.

Pripojenie k elektrickej sieti

Pred zasunutim zastrcky do zasuvky sa uistite, Ze:

» zasuvka je uzemnena a Ze vyhovuje
normam;

» zasuvka je schopna uniest maximalnu
zataz odpovedajucu menovitému prikonu
zariadenia, uvedenému v tabulke s
technickymi udajmi (vid’ vedla);

* hodnota napajacieho napatia odpoveda
udajom uvedenym v tabulke s technickymi
udajmi (vid’ vedla);

+ zasuvka je kompatibilna so zastrckou
pracky. V opa¢nom pripade je potrebné
vymenit zasuvku alebo zastrcku.

! Pracka nesmie byt umiestnena vonku — pod

holym nebom, a to ani v pripade, keby sa

jednalo o miesto chranené pred nepriazfou
pocasia, pretozZe je velmi nebezpeéné
vystavit' ju dazdu a barkam.

! Po ukoncéeni inStalacie musi zasuvka zostat

[ahko pristupna.

! Nepouzivajte predlZovacie kable a rozvodky.
! Kabel nesmie byt ohnuty alebo pritlaceny.

! Vymena kabla musi byt zverena vyhradne
autorizovanému technickému personalu.
Upozornenie! Vyrobca neponesie Ziadnu
zodpovednost’ za nasledky spésobené
nereSpektovanim tychto pokynov.

Prvy praci cyklus

Po instalacii zariadenia je potrebné este
pred jeho pouzitim vykonat jeden skusSobny
cyklus s pracim prostriedkom a bez naplne
pradla, nastavenim pracieho programu
~>amocistenie® (vid’ “Cistenie pracky).

Technickeé udaje

Model FDG 8640

Sirka 59,5 cm
Rozmery vyska 85 cm

hibka 60,5 cm

. od 1 do 8 kg pre pranie

Kapacita od 1 do b kg pre susenie
Elektrickeé Vid stitok s technickymi uda-
zapojeni jmi, aplikovany na zariadent.

maximalny tlak

1 MPa (10 bar)
maximalny tlak

0,05 MPa (0.5 bar)
kapacita bubna 62 litrov

Pripojenie k
rozvodu vody

Rychlos+z od- a+z do 1400 otacok za
stred'ovania mindtu

Pranie: program 4; teplota
60°C; napln 8 kg pradla.
Sudenie: mensia (2kg)
népli sa musTf susit pri
drovni susenia "Al”
(Zehlenie) a tato napli
must obsahovat 2 plachty,
1 obliecky a 1 uteréaky;
zvySna naplh sa must
susit pri drovni susenia
“A4" (EXTRA).

Kontrol-

ny program
podla normy
EN 50229

Toto zariadenie je v zhode
s nasledujucimi smernica-
mi Eurdpskej Unie:

- 2004/108/CE (Elektro-
magnetické kompatibilita)

- 2006/95/CE (Nizke napatie)

q

—_ - 2012/19/EU (WEEE)
Hluénost™ Pranie: 51
(dB(A) re Odstredovanie: 80
1 pW) Sudenie: 58
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Udrzba a starostlivost’

Uzavretie privodu vody a vypnutie

elektrického napajania

* Po kazdom prani uzatvorte privod vody.
Tymto spdsobom sa znizuje opotrebenie
rozvodu vody zariadenia a zniZuje sa
nebezpecenstvo uniku vody.

* Pred zahajenim Cistenia pracky a poCas
udrzby je potrebné vytiahnut zastrCku
privodného kabla zo zasuvky.

Cistenie pracky

* VonkajSie Casti a Casti z gumy mdzu byt
Cistené utierkou navih€enou vo vlaznej vode
a saponate. Nepouzivajte rozpustadla alebo
abrazivne prostriedky.

* Pracka je vybavena programom
~>amocistenie“ pre vycCistenie vnutornych
Casti, ktory musi byt vykonany bez
akéhokol'vek druhu napline v bubne.
Praci prostriedok (mnozstvo rovnajuce sa
10% mnozstva odporu¢aného pre Ciasto¢ne
znecistené pradlo) alebo Specifické pridavné
prostriedky pre Cistenie pracky budu moct
byt pouzité ako pomocné prostriedky v
pracom programe. Odporuca sa vykonat
samocistiaci program kazdych 40 cyklov
prania.

Pre aktivaciu programu stlacte tlacidlo A na
dobu 5 sekund (vid' obrazok).

Program bude zahajeny automaticky a bude
trvat priblizne 70 minut. Cyklus je mozné
ukoncit stlacenim tla¢idla START/PAUSE.

Cistenie davkovaca pracich
prostriedkov

Vytiahnite davkovac
jeho nadvihnutim a
vytiahnutim smerom
von (vid’ obrazok).
DavkovaC umyte
pod prudom vody;
toto Cistenie je
potrebné vykonavat
pravidelne.

Starostlivost’ o dvierka a bubon

* Dvierka ponechajte zakazdym pootvorené,
aby sa zabranilo tvorbe neprijemnych
zapachov.

Cistenie ¢erpadila

Sucastou pracky je samocistiace Cerpadlo,
ktoré nevyzaduje udrzbu. M&ze sa vSak
stat, Ze sa v jeho vstupnej ochrannej Casti,
nachadzajucej na spodku, zachytia drobné
predmety (mince, gombiky).

! Uistite sa, Ze praci cyklus bol ukonceny a
vytiahnite zastrCku zo zasuvky.

Pristup k vstupnej Casti Cerpadla:

1. pomocou
skrutkovaca
odstrarite kryci
panel, nachadzajuci
sa v prednej Casti
pracky (vid’ obrazok);

2. odskrutkujte veko
otaCanim proti smeru
hodinovych ruciciek
(vid’ obrazok):
vyteCenie malého
mnozstva vody je
uplne beznym javom;

@

3. dokonale vy istite vnutro;

4. nasadte naspat’ veko;

5. namontujte naspat kryci panel, pricom
sa pred jeho prisunutim k pracke uistite, ze
doslo k spravhnemu zachyteniu hacikov do
prislusnych otvorov.

Skontrolujte pritokovu hadicu vodu
Stav pritokovej hadice je potrebné
skontrolovat aspon raz roCne. Ak su na nej
viditefné praskliny alebo trhliny, je potrebné
ju vymenit’ silny tlak v hadici po€as pracieho
cyklu by mohol spésobit jej nahle roztrhnutie.

! Nikdy nepouzivajte uz pouzité hadice.
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Opatrenia a rady B Hotpoint

ARISTON
! Pracka bola navrhnuta a vyrobena v sulade s platnymi * UbezpecC sa, Ze pocas susenia bude privod vody otvoreny.
medzinarodnymi bezpeé&nostnymi predpismi. Tieto . Vybefte z vreciek vSetky predmety, ako su
upozornenia su uvadzané z bezpecnostnych dévodov a je zapalovaqe a zapalky. ) ,
potrebné si ich pozorne pregéitat. * Deti mladSie ako 3 roky musia byt

udrziavané v dostatoCnej vzdialenosti od

Zakladné bezpecnostné pokyny susicky, ak nie su pod neustalym dohladom.

 Toto zariadenie bolo navrhnuté vyhradne na pouzitie ako

spotrebig. . _ Likvidacia

. 'I%to zariadenie smu pouzivat deti od 8 « Likvidacia obalovych materialov:
rokov, osoby nalezite vyskolené ohladne pri ich odstraneni postupuijte v stlade s miestnymi
bezpecného pouzitia zariadenia, ktoré si predpismi a dbajte na moznu recyklaciu.
uvedomuju suvisiace nebezpecenstvo a + Eurépska smernica 2012/19/EU o odpade tvorenom
\' prl' ade dozoru a osoby SO znl'ienymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami predpoklada, ze
fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi elektrospotrebige nesmu byt likvidované v ramci bezného
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi pevného komunaineho odpadu. Vyradené zariadenia
skusenostami a znalostami. Deti sa so musia byt zozbierané osobitne za Gigelom zvy3enia podtu
zariadenim nesmu hrat. Operacie udrzby a recyklovanych a znovu pouzitych materilov, z ktorych
Cistenia nesmu vykonavat' deti bez dohladu. sa skladaju a zabraneniu moznych ubliZzeni na zdravi a
— Nesuste neoprané oblecenie. 3kad na Zivotnom prostredi. Symbolom je preskrtnuty ko3
— Pradlo znecistené latkami ako je olej uvedeny na vSetkych vyrobkoch, s ciefom pripomentt
z varenia, aceton, lieh, benzin, kerozin, povinnosti spojené so separovanym zberom. Podrobnejsie
odstrafiovace Skvin, terpentin, vosk a latky informacie tykaijlice sa spravneho spdsobu vyradenia
na jeho odstranenie, musi byt pred susenim elektrospotrebicov z prevadzky mézu ich drzitelia ziskat od
v suSic¢ke pradla vyprané v teplej vode poverenej verejnej inétitticie alebo na predajcu.

s vacsim mnozstvom pracieho prostriedku.
— Predmety ako penova guma (latexova pena),
sprchové Ciapky, nepremokave textilne latky,
robky z je: neLstrany pogumovane a Saty
alebo hlavnice, ktoré maju Casti z latexovej
gumy, nesmu byt susene v susicke pradla.
— Avivaz alebo podobné prostriedky musia
byt pouzivané v sulade s pokynmi vyrobcu.
— dposlednej faze suSenia uz nie je v suSicke
pradla zvySena teplota (chladiaci cyklus), aby
sa susené Eradlo neposkodilo. .
UPOZORNENIE: Nikdy nezastavujte susicku
pradla pred ukoncenim programu. Ak k tomu
ddjde, rychlo vyberte vSetko pradlo zo suSiCky
a zaveste ho, aby sa rychlo ochladilo.
Nedotykajte sa zariadenia bosi, alebo v pripade, ked mate
mokré ruky alebo nohy.
Nevytahujte zastréku zo zasuvky tahanim za kébel, ale
uchopenim za zastréku.
Neotvarajte davkovac pracich prostriedkov poc¢as Cinnosti
zariadenia.
Nedotykajte sa od&erpavanej vody, pretoze mbéze mat
velmi vysoku teplotu.
V Zziadnom pripade sa nepokuS$ajte o nasilné otvorenie
dvierok: mohlo by dbjst’ k poskodeniu bezpecnostného
uzaveru, ktory zabrariuje nahodnému otvoreniu.
Pri vyskyte poruchy sa v Ziadnom pripade nepokusajte o
opravu vnutornych €asti zariadenia.
Vzdy majte pod kontrolou deti a zabrarte tomu, aby sa
priblizovali k zariadeniu pocas pracieho cyklu.
Pocas pracieho cyklu maju dvierka tendenciu zohrievat’ sa.
Ak je potrebné ju presunut;, je dobré poverit' dve alebo tri osoby
a vykonat to s maximalnou pozornostou. Nikdy sa nepokusajte
zariadenie premiestriovat sami, pretoze je velmi tazké.
Pred zahajenim vkladania pradla skontrolujte, ¢i je bubon

Manualne otvorenie dvierok

V pripade, ak nie je mozné otvorit’ dvierka z dévodu
vypadku elektrickej energie a chceli by ste vybrat’ pradlo,
postupujte nasledovne:

1. vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky elektrickej siete.

2. Skontrolujte, €i je hladina vody vo vnutri zariadenia

nizSia ako je uroven otvorenia dvierok; ak nie je, vypustte
prebyto¢nu vodu vypustacou hadicou a zachytte ju do
vedra, ako je znazornené na obrazku.

3. pomocou skrutkova&a odstrarite kryci panel nachadzajuci
sa v prednej Casti pracky (vid' obrazok).

prazdny. 4. pomocou jazycka, oznaceného na obrazku, potiahnite
 Dvierka sa pocas susenia zohrievaju. plastové tiahlo smerom von z dorazu, az kym sa neuvolni;
* V suSicke nesus pradlo umyvané v zapal- nasledne ho potiahnite smerom dolu a su¢asne otvorte dvierka.
nych rozpustadlach (napr. trichloretylen). 5. namontujte naspat kryci panel, pricom sa pred jeho
. suSicke nesus materialy typu molitan ale- prisunutim k pracke uistite, Ze doslo k spravnemu
bo podobné. zachyteniu hagikov do prislugnych otvorov.
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Popis pracky

E Ovladaci panel

Tlacidlo ON/OFF

Tlagidlo TEPLOTA

Tlacidlo
ZABLOKOVANIE | Tiagidlo
TLACIDIEL | TYP PRANIA

S

|
Il
a O
o9

DISPLEJ

i
i

7

_°

Davkovac pracich prostriedkov

Davkovac pracich prostriedkov: sluzi na davkovanie
pracich prostriedkov a pridavnych prostriedkov (vid’
“Pracie prostriedky a pradlo”).

Tlac¢idlo ON/OFF (M: zapnite alebo vypnite pracku
kratkym stlaCenim tlacidla. Kontrolka START/PAUSE
pomaly blikajuca zelenym svetlom signalizuje, ze
zariadenie je zapnuté. Ak chcete vypnut pracku pocas
prania, je potrebné drzat’ tlacidlo stlacené dlhsie,
priblizne 3 sek.; kratkym alebo nahodnym stlacenim
pracku nevypnete. Vypnutie zariadenia poc€as prania
spbsobi zrusenie prebiehajuceho pracieho programu.

OTOCNY OVLADAC PROGRAMOV: SIuzi na
nastavenie pozadovaného programu (vid “Tabulka
programoV”).

Tlagidla a kontrolky VOLITELNYCH FUNKCII: Sluzia
na volbu jednotlivych ponuknutych volitelnych funkcii.
Kontrolka zvolenej funkcie zostane rozsvietena.

Tlacidlo TYP PRANIA 55: jeho stlagenim mozete zvolit
pozadovanu intenzitu prania.

Tlacidlo TEPLOTA & Stlacte pre znizenie alebo uplné
vyradenie ohrevu; hodnota bude uvedena na displeji.

Tlagidlo ODSTREDOVANIE ©): Stlacte pre znizenie
alebo UplIné vyradenie odstredovania; hodnota bude
uvedena na displeji.

OTOCNY OVLADAC
PROGRAMOV

Tlacidlo a kontrolka

START/PAUSE
Tlac¢idlo
ODSTREDOVANIE Tlac¢idla a kontrolky
VOLITEUNYCH
Tlagidlo FUNKCII
SUSENIE

Tlagidlo SUSENIE :?)(:: Stlacte kvoli nastaveniu
oneskoreného Startu zvoleného programu; nastavené
oneskorenie bude zobrazené na displeji.

Tlacidlo s kontrolkou START/PAUSE: ked zelena
kontrolka zacne pomaly blikat, stlacte tlacidlo, aby ste
zahdjili pranie. Po zahajeni cyklu sa kontrolka rozsvieti
stalym svetlom. Ak si zelate prerusit’ pranie, opatovne
stlacte tlacidlo; kontrolka bude blikat oranzovym svetlom.
Ak symbol EI nie je podsvieteny bude mozné otvorit
dvierka. Aby ste opatovne spustili cyklus od doby, kedy
bol preruseny, opatovne stlacte tlacidlo.

Tlagidlo ZABLOKOVANIE TLACIDIEL: sluZi na
aktivaciu zablokovania ovladacieho panelu; aktivacia

sa vykonava tak, ze podrzite stlacené tlacidlo priblizne
na 2 sekundy. Rozsvieteny symbol mO signalizuje, ze
ovladaci panel je zablokovany (s vynimkou tlacidlo ON/
OFF). Tymto sp6sobom sa zamedzi nahodnym zmenam
programov, obzvlast, ked su v domacnosti deti. ZruSenie
zablokovania ovladacieho panelu sa vykonava tak, ze
podrzite stlacené tlacidlo priblizne na 2 sekundy.

Pohotovostny rezim

Po skonceni cyklu alebo v case, ked nie je spusteny
ziaden cyklus, po 30 minutach déjde k vypnutiu
zariadenia kvoli energetickej uspore. Na obnovenie
cinnosti zariadenia, nachadzajuceho sa v pohotovostnom
rezime, staci stlacit tlacidlo ON/OFF.

Spotreba v off-mode: 0,5 W

Spotreba v Left-on: 8 W
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Displej sluzi na programovanie zariadenia a na poskytovanie mnohych informacii.

V Casti A je zobrazovana doba trvania réznych programov a po zahajeni ¢innosti aj doby zostavajucej do jeho ukon&enia
(na displeji sa zobrazi maximalna doba trvania zvoleného cyklu, ktora sa mdze po niekolkych minatach znizit, pretoze
skutoéna doba trvania programu sa meni v zavislosti na naplni pradla a na zadanych nastaveniach); v pripade
nastavenia ONESKORENY START bude zobrazena doba zostavajica do zahajenia zvoleného programu.

Okrem toho je mozné stlacenim prislusného tlaCidla zobrazit maximalne teploty, rychlosti odstredovania alebo spdsob
suSenia, prednastavené pre zvoleny program, alebo posledné zvolené, ak su kompatibilné so zvolenym programom.

V Casti B su zobrazované “fazy prania”, ktoré su su€astou zvoleného cyklu a po zahajeni programu aj prebiehajuce “fazy
prania”:

Y Pranie

¢!y Plakanie

o)

¥\ Odstredovanie/Odcerpanie vody

\/ - .
>0Z SuSenie

I\

” o

V asti C sa nachadzaju ikony — zlava doprava — “teplota”, “odstredovanie” a “susSenie”.

Pruhy “teplota” * s 11 | znazorfuju uroven teploty vzhladom k maximalnej nastavitelnej hodnote pre dany cyklus.

Pruhy “odstredovanie” % 411 | znazornuju uroven odstredovania vzhladom k maximalnej nastavitelnej hodnote pre dany
cyklus.

Symbol ::é: sa rozsvieti po€as nastavovania suSenia.

Kontrolka ZABLOKOVANE DVIERKA \9! :

Rozsvieteny symbol signalizuje, Ze dvierka su zaistené. Aby sa dvierka neposkodili, pred ich otvorenim je potrebné
vyckat, kym uvedeny symbolu nezhasne.

Ak chcete otvorit dvierka po&as pracieho cyklu, stlaéte tlagidlo START/PAUSE; ked bude kontrolka ZABLOKOVANE
DVIERKAE| zhasnuta, bude mozné dvierka otvorit'.
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Sposob realizacie pracieho cyklu
alebo cyklu susenia

1. ZAPNUTIE ZARIADENIA. Stlagte tlagidlo (; kontrolka
START/PAUSE bude pomaly blikat zelenou svetlom.

2. NAPLNTE PRACKU PRADLOM. Otvorte dvierka.
Naplnite pracku pradlom pricom dbajte, aby nedoslo
k prekro€eniu mnozstva napline, uvedeného v tabulke
programov na nasledujucej strane.

3. NAPLNTE DAVKOVAC PRACICH PROSTRIEDKOV.
Vytiahnite davkovac pracich prostriedkov a naplite
praci prostriedok do prislusnych priehradiek, sp6sobom
vysvetlenym v Casti “Pracie prostriedky a pradlo”.

4. ZATVORTE DVIERKA.

5. ZVOLTE PRACi PROGRAM. Oto¢nym ovladagom
PROGRAMOYV zvolte pozadovany program; teplotu
a rychlost odstredovania pre zvoleny je mozné menit. Na
displeji sa zobrazi doba trvania cyklu.

6. NASTAVTE PRACi PROGRAM PODI’A VASICH
POTRIEB. Pouzite prislusné tlacidla:

Zmeiite teplotu a/alebo rychlost’ odstred’'ovania.
Zariadenie automaticky zobrazuje maximalnu teplotu a
rychlost’ odstredovania pre nastaveny program alebo
posledné zvolené hodnoty, ak su vhodné pre zvoleny
program. Stlatenim tlac':idlaig je mozné postupne znizit
teplotu prania az po pranie v studenej vode “OFF”. StlaCenim
tlacidla @ je mozné postupne znizit' rychlost odstredovania
aZ po jeho UpIné vyligenie “OFF”. Dal$ie stlagenie tlagidiel
obnovi nastavenie maximalnych prednastavenych hodnét.

! Vynimka: pri volbe programu 4 bude mozné zvysit
teplotu az na 90°C (+ Predpieranie).

Nastavenie susenia

Po prvom stlaceni tlacidla ::O(: zariadenie automaticky zvoli
maximalnu urover su$enia, vhodnu pre zvoleny program.
Nasledné stlacenia znizuju zvolenu uroven a nasledne aj
dobu susenia, az po jeho Uplné vyradenie — “OFF”.

Je mozné nastavit susenie:

A - Na zaklade poZadovanej urovne susenia:

Zehlenie “A1”: Urgené pre pradlo, ktoré musi byt
nasledne Zehlené. Uroveri zvy$kovej vihkosti zjemni
zahyby a ulah&i ich odstranenie.

Zavesenie “A2”: Idedlne pre pradlo, ktoré nevyzaduje
uplné vysus$enie.

Skrina “A3”: Vhodné pre pradlo uréené na odloZenie do
skrine bez potreby jeho vyZehlenia.

Extra “A4”: Vhodné pre pradlo, ktoré vyzaduje uplné
vysusenie, ako su froté uteraky a zupany.

B - Podla nastavenej doby: od 30 do 180 minut.

Ked je vo vynimo&nych pripadoch mnoZstvo pradla vyssie ako
maximalne povolena naplf, vykonajte praci cyklus a po jeho
ukonceni pradlo rozdelte a jednu z dvoch Casti viozte naspat’
do bubna. Dalej sa riadte pokynmi pre samotné susenie.
Zopakuijte rovnaky postup aj pri suSeni zostavajucej Casti pradia.

POZN.: Po ukonc&eni suSenia bude zakazdym nasledovat’

faza ochladenia pradla.

Samotné suSenie

Oto¢nym ovladacom zvolte suSenie (12-13-14) podla
druhu tkaniny. Je mozné nastavit’ aj pozadovanu uroven
alebo dobu susenia tlagidiom SUSENIA ::Cé:.

Po zvoleni funkcie suSenia baviny oto€nym ovladac¢om
programov a po stlaceni tlacidla ,Eco”, prebehne
automatické susenie, ktoré umozni energeticku Usporu

vdaka optimalnej kombinécii teploty vzduchu a doby trvania
cyklu; na displeji sa zobrazi uroven susenia na pradio “A2".

Nastavte pozadovanu intenzitu prania.

Tlacgidlo q:;;' umozhuje vykonat optimalizaciu prania

na zaklade stupria znecistenia tkanin a pozadovanej
intenzity prania.

Zvolte program prania; cyklus bude automaticky
nastaveny na urover “Normal” a bude optimalizovany
pre stredne znecistené pradlo (toto nastavenie neplati
pre cyklus ,VIna“, ktory sa automaticky nastavi na uroven
“‘Delicate”.

Pre znacne znecistené pradlo stlacte tlacidlo '?:)E az

kym nebude nastavena uroven “Intensive”. Tato Uroven
zaruCuje dokonalé pranie vdaka pouzitiu vacSieho mnozstva
vody v pociatocnej faze cyklu a vacsieho mechanického
pohybu, a je uzitoéna pre odstranenie najodolnejsich Skvfn.
MbzZe sa pouzivat s bieliacim prostriedkom alebo bez neho.
Ak si prajete vykonat bielenie, viozte pridavnu nadobku 4

z prisluSenstva do priehradky 1. Pri davkovani bieliaceho
prostriedku neprekracuijte Uroven ,max"“, vyznacenu na
stredovom Cape (vid’ obrazok na str. 46).

Pre mierne znecistené pradlo alebo pre jemné
zaobchadzanie s latkami stlacajte tlacidlo '?E.E az

po dosiahnutie urovne “Delicate”. Cyklus obmedzi
mechanicky pohyb pre zaistenie dokonalych vysledkov
prania jemného pradla.

Zmena vlastnosti cyklu.

» Stlacte tlacidlo za ucelom aktivacie volitelnej funkcie;
rozsvieti sa prislusna kontrolka.

* Opatovnym stlacenim mozete zvolenu volitelnu
funkciu zrusit; prisludna kontrolka zhasne.

!V pripade, Ze zvolena volitelna funkcia nie je

kompatibilna s nastavenym pracim programom, kontrolka

zacne blikat a volitelna funkcia nebude aktivovana.

! Ak zvolena funkcia nie je kompatibilna s niektorou uz

nastavenou volitelnou funkciou, kontrolka prvej zvolenej

funkcie bude blikat’ a bude aktivovana len druha;

kontrolka zvolenejfunkcie sa rozsvieti.

! Volitelné funkcie mézu zmenit uvedenu napli a/alebo

dobu trvania daného cyklu.

7. SPUSTTE PROGRAM. Stlagte tlatidio START/PAUSE.
Prislusna kontrolka sa rozsvieti stalym modrym svetlom
a dojde k zablokovaniu dvierok (rozsvieti sa symbol
ZABLOKOVANE DVIERKA EI ). Ak chcete zmenit program
pocas prebiehajiceho cyklu, aktivujte prerusenie cyklu pracky
stlacenim tlacidla START/PAUSE (kontrolka START/PAUSE
bude blikat jantarovym svetlom); potom zvolte pozadovany
program a znovu stlacte tlaCidlo START/PAUSE. Ak chcete
otvorit’ dvierka po¢as pracieho cyklu, stlacte tlacidio START/
PAUSE; ked bude kontrolka ZABLOKOVANE DVIERKA IEI
zhasnuta, bude mozné otvorit' dvierka. Opatovnym stlacenim
tlacidla START/PAUSE opéatovne uvedte do ¢innosti praci
program z bodu, v ktorom bol preruseny.

8. UKONCENIE PROGRAMU. Bude signalizované
zobrazenim napisu “END” na displeji a po zhasnuti symbolu
ZABLOKOVANE DVIERKA IEI bude mozné otvorit
dvierka. Otvorte dvierka, vyloZte pradlo a vypnite zariadenie.

! Ak si zelate zruSit uz zahajeny cyklus, stlacte dlhSie tlacidlo
(. Cyklus bude preruseny a déjde k vypnutiu zariadenia.
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Programy a volitelné

funkcie

H Hotpoint
ARISTON

Tabulka pracich programov

b © Pracie prostriedky a | ,_ ©
3 g Max. % :.E 'QE, pridavné E‘,\ §3
& 5| Popis programu teplota | S5 2| .2 & o| N |To o B
o9 (°C) SE| 2 |ose|c| S| SEx5[5T|8°
& 58°|?|x3c| S5 |388[s |3
= T |&|<|m5 a
CLEAN Plus
1 | Odstrafiovanie Skvrn 40° 1400 | ® - ®| - ° 5
2 | Odstraiiovanie Skvrn Rychle 40° 1200 | ® - e - 4,5
3 [Bavina Biela 60° | 1400 [@ ]| - [e] - 5 | &
4 Standardné programy pre bavinu 60°C (1): Znaéne znegistené biele a 60° 1400 | ® B ol o ° 8 3(
farebné pradlo z odolnych tkanin. 2
Standardné programy pre bavinu (+ Predpieranie): Mimoriadne znegistené o ) 3
4 biele pradio. 90 1400 | @ ° ° ° 8 %
o
Standardné programy pre bavinu 40°C (2): Mélo znegistené biele a o 9
5 |farebné pradio z chulostivych tkanin. 40 1400 | e - (e o) o 8 S
6 |Syntetické: Vel'mi znecistené farebné pradlo z odolnych tkanin. 60° 800 | @ - | 0 ° 4 s
SPECIALS g
7 |Protialergické 60° 1400 | ® - [ ° 5 S
8 [VIna: Pre vinu, kasmir, atd. 40° 800 [ - e | - ° 2 g.
9 [Jemné pradlo 30° 0 ® - ® | - ° 1 °
10 |Rychle Pranie 30’: K rychlemu oziveniu fahko znecCisteného pradia 30° 800 B B o | - ° 35 8\
(nedoporucuje sa pre vinu, hodvab a pradlo uréené na pranie v rukach). ’ S
11 |Pranie a Su$enie 45’ 30° 1400 | @ - ®o | - ° 1 g
DRYING %
12 | Bavina - - [ - -l - - 6 g
13 | Syntetické - - ° - -] - - 4 ;
[V
14 |Vina - - ° - I - 2 a
DielCie 7
¢!y | Plakanie - 1400 | ® | - - - ° 8 | &
t% Odstred'ovanie + Od¢erpanie vody - 1400 | @ - - - - 8
\:C?d Samostatné odcerpanie vody * - OFF | - - - | - - 8

*V pripade volby programu \.‘(32:’ a vyluc€enia odstred’'ovania, zariadenie vykona len od¢erpanie

vody.

Doba trvania cyklu, uvedena na displeji alebo v navode, je stanovena na zéklade $tandardnych podmienok. Skutoéna doba sa méze menit' v zavislosti na mnohych
faktoroch, ako su napr. teplota a tlak vody na vstupe, teplota prostredia, mnoZstvo pracieho prostriedku, mnoZstvo a druh napline, vyvaZenie napine a zvolené funkcie.

Pre vSetky Test Institutes:
1) Kontrolny program podla normy EN 50229: nastavte program 4 s teplotou 60°.
2) Dlhy program na pranie baviny: nastavte program 5 s teplotou 40°C.

Volitel'né funkcie prania

!V pripade, ze zvolena volitelna funkcia nie je
kompatibilna s nastavenym pracim programom, kontrolka
zacne blikat’ a volitelna funkcia nebude aktivovana.

! Ak zvolena funkcia nie je kompatibilna s niektorou
uz nastavenou volitelnou funkciou, kontrolka prvej
zvolenej funkcie bude blikat a bude aktivovana len
druha; kontrolka zvolenejfunkcie sa rozsvieti.

# Eco

Funkcia Eco prispieva k energetickej Uspore, tym ze
neohrieva vodu pouzitl na pranie pradla — Setri sa tym
nie len Zivotné prostredie, ale aj naklady za elektricku
energiu. Posilneny Gc¢inok a optimalizovana spotreba
vody skutoCne zabezpecia optimalny vysledok za rovnaku
priemernu dobu odpovedajucu Standardnému cyklu.

Na dosiahnutie lepSich vysledkov prania sa odporuca
pouzit tekuty praci prostriedok.

V pripade, aj bude zvolena aj funkcia suSenia, na konci
prania automaticky prebehne susenie, ktoré tiez prispieva
k energetickej uspore vdaka optimalnej kombinacii teploty
vzduchu a doby trvania cyklu.

! Je mozné ho aktivovat pri programoch 4 a 5.

{*) Oneskoreny $tart

Pre nastavenie oneskoreného Startu zvoleného
programu stlacajte prislusné tlacidlo, az kym nenastavite
pozadovanu dobu oneskorenia. Ked' je tato funkcia
aktivna, zostane rozsvietena prislusna kontrolka. Na
zruSenie oneskoreného Startu je potrebné stlacat tlacidlo,
az kym sa na displeji nezobrazi napis ,OFF*.

! Je mozné ho aktivovat vo vSetkych programoch.
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Pracie prostriedky a pradio

Davkovac pracich prostriedkov

Dobry vysledok prania zavisi aj od spravneho
davkovania pracieho prostriedku: pouzitie nadmerného
mnozstva znizuje efektivitu prania a napomaha tvorbe
vodného kamena na vnutornych Castiach pracky a
zvySuje znecistenie zivotného prostredia.

! Nepouzivajte pracie prostriedky uréené na pranie v rukach,
pretoze spdsobuju tvorbu nadmerného mnozstva peny.

Pri vytahovani davkovaca
pracich prostriedkov a pri
jeho plneni pracimi alebo
pridavnymi prostriedkami
postupujte nasledovne.

Priehradka 1: Praci
prostriedok na predpieranie
(praskovy)

Pred naplnenim priehradky
pracim prostriedkom sa uistite,
Ze v davkovadi nie je vlozena

pridavna priehradka 4.

Priehradka 2: Praci prostriedok na pranie (praskovy
alebo tekuty)

V pripade pouzitia tekutého pracieho prostriedku sa
odporuca pouzit pre spravne davkovanie malu prepazku
A z prisluSenstva. Pre pouzitie praskového pracieho
prostriedku vioZte malu prepazku do priehlbiny B.
Priehradka 3: Pridavné prostriedky (avivaz, atd’.)
Avivaz nesmie vytekat z mriezky.

pridavna priehradka 4: Bieliaci prostriedok

Priprava pradla
* Roztriedte pradlo podfla:
- druhu tkaniny / symbolu na visacke.
- farby: oddelte farebné pradlo od bieleho.

» Vyprazdnite vrecka a skontrolujte gombiky.

* NeprekraCujte povolenu napli, vztahujucu sa na
hmotnost’ suchého pradla: vid “Tabulka pracich
programov’.

Koflko vazi pradlo?

1 plachta 400-500 g
1 obliecka 150-200 g
1 obrus 400-500 g

1 Zupan 900-1.200 g
1 uterak 150-250 g

Specialne programy

Odstranovanie Skvrn: cyklus 1 vhodny pre pranie zna¢ne
znedisteného pradla s odolnymi farbami. Tento program
zaruCuje vysSiu triedu prania ako Standardna trieda (trieda
A). Pri pouziti tohto programu nemiesajte spolu pradio
roznych farieb. Odporuc¢a sa pouZzitie praSkoveho pracieho
prostriedku. Pre odolné Skvrny sa odporuca vykonat
predoSetrenie Specifickymi pridavnymi prostriedkami.

Po zvoleni funkcie suSenia prebehne automaticky na konci
prania suSenie ako na ¢erstvom vzduchu, pricom sa ale
zabrani zaZltnutiu pradla nasledkom sinecného Ziarenia a
pradlo nestrati lesk nasledkom virenia prachu, nachadzajicom
sa v ovzdusi. Je mozné nastavit' len susenie na ur€enych
urovniach. Odporuca sa pouzit' Grover susenia ,A2".
Odstrariovanie Skvrn Rychle: tento program bol
navrhnuty pre pranie pradla s dennymi Skvrnami, vratane
najodolnejsich, v priebehu jednej hodiny. Vhodny

pre pradlo zo zmieSanych vlakien, pre ktoré zarucuje
maximalnu ohfaduplnost.

Po zvoleni funkcie suSenia prebehne automaticky na konci
prania suSenie ako na Cerstvom vzduchu, pricom sa ale
zabrani zaZltnutiu pradla nasledkom slne¢ného Ziarenia a
pradlo nestrati lesk nasledkom virenia prachu, nachadzajicom
sa v ovzdusi. Je mozné nastavit' len susenie na uréenych
urovniach. Odporuca sa pouzit’ Uroven susenia ,A2°.

Bavlna Biela: pouzite cyklus 3 pre pranie bieleho pradla.
Program je navrhnuty pre dlhodobé zachovanie Ziarive;j
bielej farby. Pre dosiahnutie najlepSich vysledkov sa
odporuca pouzit’ praskovy praci prostriedok.

Po zvoleni funkcie suSenia prebehne automaticky na
konci prania suSenie ako na ¢erstvom vzduchu, pricom
sa ale zabrani zazltnutiu pradla nasledkom slnec¢ného
Ziarenia a pradlo nestrati lesk nasledkom virenia prachu,
nachadzajucom sa v ovzdu$i. Je mozné nastavit’ len
suSenie na uréenych urovniach.

Protialergické: pouzite program 7 pre odstranenie hlavnych
alergénov, ako je pel, roztoce a macacie a psie chipy.

WOOL HAND WASH

Jemné pradlo: pre pranie velmi jemného pradla, ktoré
obsahuje aplikacie ako je Stras alebo pajetky, pouzite
program 9.

Pre pranie hodvabneho pradla a zaclon zvolte cyklus 9 a
nastavte uroven “Delicate” volitelnej funkcie 5:)3
Odporuca sa pradlo pred pranim prevratit naruby a vlozit
malé kusy pradla do prisluSsného vrecuska pre pranie
jemného pradia.

Pre dosiahnutie najlepSich vysledkov sa odporuca pouzit
tekuty praci prostriedok pre jemné pradlo.

Po zvoleni funkcie vyhradne ¢asovo vymedzeného
suSenia, prebehne na konci prania mimoriadne jemné
suSenia, vdaka miernemu pohybu a pradu vzduchu s
vhodne riadenou teplotou.

Odporuc¢ané doby su:

1 kg syntetického pradla --> 150 min.

1 kg syntetického a bavineného pradla --> 180 min.

1 kg bavineného pradla --> 180 min.

Stupen vysuSenia bude zavisiet od naplne a od druhu
tkaniny.

Pranie a Susenie 45’ pouzite program 11 pre kratko
trvajuce pranie a suSenie mierne znecisteného pradla
(Baviny a Syntetiky): Pri volbe tohto cyklu je mozné oprat a
vysusit'az do 1 kg pradla iba za 45 minut. Pre dosiahnutie
optimalnych vysledkov pouzite tekuty praci prostriedok;
predbeZne predperte manzety, goliere a Skvrny.

Systém automatického vyvazenia naplne
Pred kazdym odstredovanim bubon vykona otacanie
rychlostou o malo prevysujucou rychlost prania, aby sa

tak odstranili vibracie a aby sa naplfi rovnomerne rozloZzila.
V pripade, Ze po niekolko nasobnych pokusoch o vyvazenie
pradlo eSte nebude spravne vyvazené, zariadenie vykona
odstredovanie nizSou rychlostou, ako je prednastavena
rychlost. Ak je pracka nadmerne nevyvazena, vykona
namiesto odstredovania vyvazenie. Za u¢elom dosiahnutia
rovnomernejSieho rozloZenia naplne a jej spravneho
vyvazenia, odporuca sa pomieSat velké a malé kusy pradla.
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Poruchy a sp6sob ich H Hotpoint

odstranenia

ARISTON

Moze sa stat, ze pracka nebude fungovat. Skér, ako zatelefonujete na Servisnu sluzbu vid’ “Servisna sluzba”)
skontrolujte, €i sa nejedna o problém fahko odstranitelny pomocou nasledujuceho zoznamu.

Poruchy: Mozné pri¢iny / Sposob ich odstranenia:

Pracku nie je mozné zapnut'. .

Nedochadza k zahajeniu pracieho .

cyklu. .
Do pracky nie je napust'ana voda .
(Na displeji je zobrazeny blikajuci .
napis “H20”). .
Pracka nepretrzite napusta .

a odcerpava vodu.
L]

ZastrCka nie je zasunuta v elektrickej zasuvke, alebo nie je zasunuta
dostatocne, aby doslo k spojeniu kontaktov.
V celom dome je vypnuty prud.

Nie su riadne zatvorené dvierka.

Nebolo stlacené tlacidlo ON/OFF.

Nebolo stlacené tlacidlo START/PAUSE.
Nebol otvoreny kohutik privodu vody.

Bol nastaveny oneskoreny hodiny spustenia.

Pritokova hadica nie je pripojena k vodovodnému kohutiku.
Hadica je prilis ohnuta.

Nebol otvoreny kohutik privodu vody.

V celom dome je uzatvoreny privod vody.

V rozvode vody nie je dostatocny tlak.

Nebolo stlacené tlacidlo START/PAUSE.

Vypustacia hadica sa nachadza mimo uréeného rozmedzia od 65 do 100 cm
nad zemou (vid’ “InsStalacia”).

Koncova Cast’ vypustacej hadice je ponorena vo vode (vid’ “InStalacia”).
Odpadové potrubie v stene nie je vybavené odvzduShovacim otvorom.

Ak po tychto kontrolach neddjde k odstraneniu problému, zatvorte vodovodny kohutik,
vypnite pracku a zavolajte Servisnu sluzbu. V pripade, Ze sa byt nachadza na jednom
z najvysSich poschodi je mozné, Zze dochadza k sifonovému efektu, nasledkom
ktorého pracka nepretrzite napusta a odCerpava vodu. Na odstranenie uvedeného
efektu su v predaji bezne dostupné Specialne “protisifonoveé” ventily.

Pracka neodcerpava vodu alebo .
neodstred’uje.

Pracka vo faze odstred’ovania velmi .
vibruje.

Z pracky unika voda. .

Kontrolky “Volitel'né funkcie” a .
kontrolka “START/PAUSE” blikaju

a na displeji je zobrazeny kod
poruchy (napr.: F-01, F-..).

Dochadza k tvorbe nadmerného .
mnozstva peny.

Pracka nesusi. .

Odcerpanie vody netvori su€ast nastaveného programu: Pri niektorych
programoch je potrebné aktivovat ho manualne.

Vypustacia hadica je ohnuta (vid' “InStalacia”).

Odpadové potrubie je upchaté.

Pocas inStalacie nebol bubon odisteny predpisanym spésobom (vid’
“InStalacia”).

Pracka nie je dokonale vyrovnana do vodorovnej polohy (vid’ “InStalacia”).
Pracka je stlatena medzi nabytkom a stenou (vid' “Instalacia”).

Pritokova hadica nie je spravne zaskrutkovana (vid’ “Instalacia”).

Davkovac pracich prostriedkov je upchaty (spdsob jeho vy istenia je uvedeny
v &asti “Udrzba a starostlivost”).

Vypustacia hadica nie je dobre pripevnena (vid’ “InStalacia”).

Vypnite zariadenie a vytiahnite zastrcku zo zasuvky, vyCkajte 1 mindtu a
opatovne ho zapnite.
Ak porucha pretrvava, obratte sa na Servisnu sluzbu.

Pouzity praci prostriedok nie je vhodny na pouzitie v automatickej pracke
(musi obsahovat oznacenie “pre pranie v pracke”, “pre pranie v rukach alebo
v pracke” alebo podobné oznacenie).

Bolo pouzité jeho nadmerné mnozstvo.

Zastrcka nie je zasunuta v zasuvke, alebo nie dostatone na to, aby doslo
k spojeniu kontaktov.

V celom dome je vypnuty prud.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Bol nastaveny oneskoreny Start.

SUSENIA sa nachédza v polohe “OFF”.
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Pred obratenim sa na Servisnu sluzbu:

» Skontrolujte, €i nie ste schopni poruchu odstranit sami (vid’ “Poruchy a spdsob ich odstranenia”);
» Opatovne uvedte do chodu praci program, s ciefom overit, €i bola porucha odstranena;

+ Ak to nie je mozné, obratte sa na Stredisko servisnej sluzby.

! Nikdy sa neobracajte so ziadostou o pomoc na technikov, ktori nie st na vykonavanie tejto innosti opravneni.

Pri hlaseni poruchy uvedte:

e druh poruchy;

* model zariadenia (Mod.);

+ vyrobné Cislo (S/N).

Tieto informacie su uvedené na Stitku aplikovanom na zadnej Casti pracky a v jej prednej asti, dostupnej po otvoreni
dvierok.

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano (AN)
Italy

www.hotpoint.eu
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